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GRUPO DE ACCIÓN FINANCIERA DEL CARIBE

LA DECLARACION DE KINGSTON SOBRE LAVADO DE DINERO FINAL

Kingston, Jamaica 5-6 de noviembre de 1992

LA DECLARACION DE KINGSTON SOBRE EL LAVADO DE DINERO

1. Los Ministros y otros representantes de los Gobiernos del Caribe y de América Latina, reunidos en Kingston, del 5 al 6 de noviembre de 1992, consideraron el problema de a las jurisdicciones participante y a la comunidad internacional, el progreso que se ha alcanzado en los años recientes y las acciones que se requerirán en el futuro; 

2. Recordando la reunión celebrada en junio de 1990 y su consideración de las 40 Recomendaciones del Grupo de Acción Financiera (FATF) y las 19 Recomendaciones de Aruba; 

3. Visto el informe del Taller Técnico de Expertos sobre lavado de dinero celebrado en Kingston, del 26 al 28 de mayo de 1992, donde se trataron los aspectos legales, financieros, políticos y asuntos de asistencia técnica del problema así como de su solución y su aplicación posterior; 

4. Comprometidos en avanzar en el progreso real ante los problemas del narcotráfico y el lavado de dinero;

5. Acordaron firmar y ratificar la Convención de 1988 de las Naciones Unidas contra el tráfico ilícito de estupefacientes y sustancias sicotrópicas, y acordaron endosar e implementar tanto las 40 Recomendaciones de FATF así como las 19 Recomendaciones de Aruba;

6. Reconocieron la necesidad de un mecanismo para supervisar y fomentar el progreso por un período de tres años para asegurar la plena implementación de esta Declaración; 

7.  Aceptaron y agradecieron cálidamente la oferta de Trinidad y Tobago de actuar como anfitrión de una conferencia del Grupo de Trabajo Financiero del Caribe (CFATF) dentro de doce meses para evaluar el progreso y asimismo proveer las instalaciones para una pequeña Secretaría durante este período inicial para ayudar a los países participantes en el proceso de implementación. Igualmente acordaron que la Secretaria informará, y funcionará bajo la dirección de un grupo directivo de representantes del CFATF y de los países donantes, presidido en primera instancia por Trinidad y Tobago, y que la composición inicial del grupo directivo asegurará la representación de cada grupo de los Gobiernos del Caribe - CARICOM, Grupo de habla holandesa, OECD, Grupo de habla hispana y los países dependientes del Reino Unido. Los países donantes del FATF realizarán sus mejores esfuerzos para prestar apoyo a Trinidad y Tobago, a la luz de la propuesta, del mismo modo que apoyaron con anterioridad a Jamaica en la Iniciativa del CFATF.

La Secretaría


8.  La Secretaría propuesta tendrá las siguientes funciones:


A) Coordinará y formulará recomendaciones técnicas acerca del proceso de auto-evaluación de los miembros del CFATF, incluido la distribución, compaginación y análisis de formularios de auto-evaluación;

B) Organizará y participará en las evaluaciones de los miembros del CFATF;

C) Identificará y actuará como centro coordinador para facilitar las necesidades de capacitación y asistencia técnica de los miembros del CFATF, incluyendo la tramitación de solicitudes de capacitación y asistencia técnica presentadas por los miembros del CFATF y prestará su asesoramiento en relación a las fuentes de asistencia; 









D) Servirá de punto de enlace entre el CFATF, terceros países y organizaciones internacionales/regionales involucradas en combatir el lavado de dinero y asuntos relacionados; 

E)  Elaborará el informe anual del CFATF.

9. Los delegados consideraron las implicaciones de las recomendaciones legales y financieras. Observaron que los gobiernos gozan de libertad para escoger los métodos de implementación según sus circunstancias particulares. Destacaron los siguientes puntos: 

           10.  Asuntos Legales Los Gobiernos del CFATF deberían adoptar una nueva definición de lavado de dinero basada en los Reglamentos Modelo de la OEA.

           11.  Cada jurisdicción adoptará, tan pronto como sea posible, disposiciones legales con respecto a la incautación y el decomiso de bienes y productos del narcotráfico. En particular, dicha legislación debería contener las siguientes disposiciones:

A) Facultad para identificar, investigar y evaluar los bienes que estén sujetos a la confiscación; 

      B)  Efectuar medidas provisionales tales como el embargo preventivo y la incautación para prevenir cualquier negociación, transferencia o conversión de tales bienes y productos y para emprender las investigaciones apropiadas;









C)  El derecho incondicional de cualquier persona afectada por el decomiso de bienes y productos a tener acceso a los tribunales para defenderse contra tales incautaciones cuando estas medidas resulten de decisiones administrativas fuera de un proceso judicial;


 



D)   Decomiso o confiscación en todos los casos que exista una condena;


 
E)   Donde constitucionalmente sea posible, establecer disposiciones de prueba para instituir una presunción legal refutable que autorice los tribunales de cada jurisdicción a declarar que todos los bienes obtenidos durante un período determinado por una persona condenada por delitos de tráfico ilícito han sido derivados de dicha actividad criminal.

12. 
Cada jurisdicción, reconociendo que la asistencia legal mutua es necesaria para la lucha contra el lavado de dinero: 










A) Se compromete a formular acuerdos que aseguren medidas tanto formales como informales de asistencia mutua, y por lo tanto acuerda considerar, tan pronto sea posible, la adopción de: 


i)  Los Reglamentos Modelo de la OEA en materia de delitos de lavado de dinero; y 


ii) La Convención Interamericana de la OEA sobre asistencia mutua en materia penal; 



B) Acuerda que, cuando sea constitucionalmente posible, el lavado de dinero debería ser un delito que dé lugar a la extradición en cada jurisdicción; 







C) Acuerda que, donde sea deseable, podrán poner en vigor en cada jurisdicción procedimientos simplificados de extradición con mecanismos regionales similares para facilitar la extradición;










 

D) Acuerda que la competencia de los tribunales de cada país para tratar delitos de lavado de dinero no debería limitarse a la necesidad de una conexión territorial estricta con el delito de narcotráfico; 

E) Acuerda que cada jurisdicción debería comprometerse a tomar las medidas que pudieran ser necesarias para facilitar la participación de los bienes confiscados por una jurisdicción con otras jurisdicciones que hayan colaborado en las investigaciones que condujeron al decomiso; 

F) Acuerda que cada jurisdicción debería comprometerse a tomar las medidas necesarias para establecer un fondo de bienes decomisados en el que se incluyan todo o parte de dichos bienes para ser utilizados en el cumplimiento de la ley, salud, educación y para otros propósitos adecuados;









 G) Acuerda que las medidas tomadas en cada jurisdicción encaminadas a aplicar las disposiciones ya mencionadas se desarrollen de manera que incluyan a todas las jurisdicciones de la región como jurisdicciones que se puedan beneficiar de tales medidas;

Asuntos Financieros 








13.  Identificación de los clientes Son necesarios fuertes requerimientos legales con respecto a la identificación de los clientes. Se entiende que será aceptable mantener cuentas numeradas, con tal de que el Banco conozca la identidad del cliente y haga disponible dicha información a las autoridades competentes.





14. Transacciones en efectivo La implementación corresponderá a cada país y será influenciada por el costo, el uso de la información, y la capacidad y tamaño del sistema financiero. Cuando se trate de transacciones que involucren grandes cantidades en efectivo, la identificación del cliente y el registro de datos serán obligatorios. Cada gobierno podrá elegir entre un sistema de notificación de transacciones voluntario u obligatorio. 









15.  Mantenimiento de registros Los registros y el período por el cual han de mantenerse deberían ser establecidos legislativamente con la salvedad de que no todos los elementos de la información a ser registrada debe establecerse por medios legislativos. Deben cumplirse los requisitos legales para la utilización de dicha información como prueba ante los tribunales. 

16. Actividades sospechosas Las leyes referentes al secreto bancario deberían ser modificadas, donde fuera necesario, para permitir y alentar la notificación de transacciones inusuales y/o sospechosas. Las instituciones financieras deberían seguir pautas para identificar transacciones sospechosas y/o inusuales. Mientras que se pudiera adoptar legislación que requiera la notificación de transacciones inusuales, probablemente esto no será necesario;

 

17.  Técnicas para el manejo de dinero que reduzcan la utilización del dinero en efectivo Las fuerzas de mercado en cada país determinarán la medida en que se adoptarán alternativas al uso del dinero en efectivo.











 18. Control Al otorgar licencias o permisos para la operación de instituciones financieras, los mayores accionistas deberían ser sometidos a escrutinio. Dicho seguimiento deberá ser repetido en cualquier cambio significativo en el control de las instituciones financieras.



 19.  Finalmente, se insta a todos los gobiernos a que tomen las medidas necesarias para asegurar la integridad de sus sistemas financieros nacionales e internacionales. 



20. Todos los gobiernos reafirmaron su determinación de eliminar los males del narcotráfico y del lavado de dinero. Los delegados agradecieron al Gobierno de Jamaica su hospitalidad por haber sido anfitrión de la conferencia y la Reunión Técnica celebrada con anterioridad. 


                     CARIBBEAN FINANCIAL ACTION TASK FORCE

KINGSTON DECLARATION ON MONEY LAUNDERING FINAL

KINGSTON, JAMAICA, NOVEMBER 5-6, 1992

KINGSTON DECLARATION ON MONEY LAUNDERING


1. Ministers and other representatives of Caribbean and Latin American governments Meeting together in Kingston, 5-6 November 1992, considered the problem of money Laundering as it affects each participating jurisdiction and the international community, The progress which has been achieved in recent years and further action required;

2. Recalling the meeting held in Aruba in June 1990 with its consideration of the 40 Recommendations of the financial action task force and the 19 Aruba recommendations;  

3. Having noted the report of the technical workshop of experts on money laundering, held In Kingston, 26-28 may 1992, which dealt with the legal, financial, political and Technical assistance aspects of the problem, its solution and subsequent implementation; 

4.  Determined to make real progress against the problems of drug trafficking and money 

5.  Agreed that they would sign and ratify the 1988 UN convention against illicit traffic In narcotic drugs and psychotropic substances and further agreed to endorse and implement Both the 40 FATF recommendations and 19 Aruba recommendations;

6.  Recognized the need for a mechanism to monitor and encourage progress over three years To ensure full implementation of this declaration;

7.  Accepted and warmly welcomed the offer from Trinidad and Tobago to act as host of a Conference of CFATF in twelve months to evaluate progress, and to provide the facilities For a small secretariat for this initial period to assist participating countries with The implementation process, and agreed that the secretariat would report to and act under the direction of a steering group of representative CFATF members and donor countries to Be chaired initially by Trinidad and Tobago, and that the initial composition of the Steering group would ensure that each group of Caribbean governments would be represented - CARICOM, Dutch language members, OECS, Spanish language members and UK dependent Territories. The FATF donor countries will make their best efforts to provide support for Trinidad and Tobago in making this proposal as they previously supported Jamaica in the CFATF initiative.


The secretariat

8.  The proposed secretariat will:

 
A)  Coordinate and make technical recommendations on self-assessment process of CFATF Members, including sending out, collating and analysing self assessment questionnaires;

  
B)  Make arrangements for and participate in evaluations of CFATF members;

C) Identify and act as a clearing house for facilitating training and technical assistance Needs of CFATF members, including dealing with requests for training and technical Assistance from CFATF members and advising on sources of assistance;

      D) Act as the liaison point between CFATF and third countries and international/regional Organisations involved in countering money laundering and related matters;

                   E)   Draft annual CFATF report.

9. The delegates considered the implications of the legal and financial recommendations.

They noted that governments were free to choose their methods of implementation based on their individual circumstances. They had the following points of emphasis:

Legal issues

10.  CFATF governments should adopt a new definition of money laundering based on OAS Model regulations.

11. Each jurisdiction, will as soon as possible, enact statutory provisions with regard To the seizure and forfeiture of assets and proceeds of drug trafficking. In particular, Such legislation should provide for:

 
A) the authority to identify, trace and evaluate property that is subject to Confiscation; 


B)   Carrying out provisional measures such as freezing and seizing, to prevent any Dealing, transfer, or disposal of such assets and proceeds, and the taking of any Appropriate investigative measures; 

C) Unconditional entitlement by any person affected by the seizure of assets or proceeds to Have access to the courts to challenge such seizures when the same is effected by Administrative decisions other than in a judicial proceeding;

 
D)  Forfeiture or confiscation in all cases following upon a conviction;

E)
Where constitutionally possible, evidentiary provisions whereby a reputable presumption Is statutory raised entitling the courts of each jurisdiction to find that all property Obtained during a prescribed period of time by a person convicted of drug trafficking has been derived from such criminal activity.


12. Each jurisdiction recognising that mutual legal assistance is necessary in the fight Against drug money laundering:

  
A)  Undertakes to enter into arrangements ensuring both informal as well as formal means of Mutual assistance, and therefore further agrees to consider adopting as soon as possible


i)  the OAS model regulations concerning money laundering offences, and

 

ii)  the OAS Inter-American convention on mutual assistance in criminal matters;

B) Agrees that, where constitutionally possible, money laundering should be an extraditable Offence in each jurisdictions;

 

C)  Agrees that simplified extradition procedures, where desirable, may be put in place in each jurisdiction, with similar regional mechanisms to facilitate extradition;

D)  Agrees that each jurisdiction of domestic courts to try money laundering offences should Not be limited by the need for a strict territorial connection to the drug offence;

E)  Agrees that each jurisdiction should undertake to take such steps as may be necessary to Facilitate the sharing by one jurisdiction of confiscated assets with other jurisdictions Which participated in the investigations leading to forfeiture;

  
F)  Agrees that each jurisdiction should take appropriate measures to establish an asset Forfeiture fund into which all or part of confiscated property would be deposited for law Enforcement, health, education or other appropriate purposes;

G) Agrees that the measures taken in each jurisdiction providing for the implementation of the above provisions be such as to enable all jurisdictions in the region to be included as participating jurisdictions benefiting from such measures.

Financial  issues

13.  Customer identification

Strong legal requirements regarding customer identification are needed. It is understood That it would be acceptable to have numbered accounts, providing that the bank knows the identity of the customer and would make that information available to competent authorities.


14.  Currency transactions

Implementation will be up to each country and will be influenced by cost, use of the data, capability and size of the financial system. When dealing with large currency transactions, customer identification and record-keeping data are mandatory, whereas each Government may choose between voluntary or required reporting of transactions.

15.  Record - keeping

The keeping of records and the period of time for which they should be kept should be legislatively mandated, except that not all elements of the data to be recorded need to be addressed by legislation. Legal requirements for evidence in court must be satisfied.

 16. Suspicious activity

Bank secrecy laws should be amended, where necessary, to accommodate and support the

reporting of unusual and/or suspicious transactions. Financial institutions may use guidelines to identify suspicious and/or unusual transactions. While legislation to mandate the reporting of unusual transactions could be enacted, it may not be necessary.

17.  Money management techniques reducing the use of cash

Market forces in the individual countries will dictate the rate at which alternatives to Cash are adopted.

18.  Control

In licensing financial institutions, the controlling share holders should be screened and such screening should be repeated on any substantial change of control.

19. In conclusion governments are urged to take all appropriate steps to ensure the integrity of their domestic and international financial systems.

20. All governments re-affirmed their determination to defeat the evils of drug trafficking and money laundering. The delegates thanked the government of Jamaica for its Hospitality in hosting the conference and the earlier technical meeting.   

ACTA DE ENDENDIMIENTO

DECLARACIÓN CONJUNTA DE COOPERACIÓN

CON, Y APOYO DEL CARIBBEAN FINANCIAL ACTION TASK FORCE


1.  Representantes de los Gobiernos del Canadá, El Reino de los Países Bajos, Francia, el Reino Unido, y los Estados Unidos de América (las Naciones Cooperadoras y Apoyadoras), reunidos en San José, Costa Rica del 9 al 10 de octubre de 1996, estudiaron el trabajo que el Caribbean Financial Action Task Force (el GAFIC) viene realizando desde 1990; las ventajas de la puesta en aplicación eficaz de mecanismos de represión y control del lavado de dinero; y la necesidad de pericia, capacitación y cooperación entre las naciones para asegurar dicha puesta en aplicación en la región del Caribe.







 


2.  Las Naciones Cooperadoras y Apoyadoras son Miembros del Financial Action Task Force on Money Laundering (el FATF); y están por lo tanto comprometidos a la Convención de 1988 de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, y a la puesta en aplicación de las 40 Recomendaciones del FATF ( las 40 Recomendaciones del FATF) relativas a medidas de represión del lavado de dinero. 





3.  Las Naciones Cooperadoras y Apoyadoras reconocen la relación que existe entre el trabajo y los objetivos del FATF, y/ó el trabajo y los objetivos del GAFIC. Dichas naciones harán los aportes al trabajo y los recursos del GAFIC que les permitan sus respectivas leyes y políticas nacionales. 














4. Como Miembros del FATF, las Naciones Cooperadoras y Apoyadoras están comprometidos a la evaluación mutua de su progreso en la puesta en aplicación de las 40 Recomendaciones del FATF. Otras naciones no Miembros del GAFIC podrán hacerse Naciones Cooperadoras y Apoyadoras. Las futuras Naciones Cooperadoras y Apoyadoras deberían expresar su compromiso a brindar apoyo al GAFIC deben proponerse una evaluación mutua positiva por parte del FATF ó una organización regional aprobado por el FATF. 


ACTA DE ENTENDIMIENTO ENTRE LOS GOBIERNOS MIEMBROS DEL GRUPO DE ACCION FINANCIERA DEL CARIBE 


Teniendo en cuenta la amenaza que constituyen las actividades de los lavadores de dinero;


 Resueltos a conservar y mantener la estabilidad social, económica y política de la Región del Caribe; 


Teniendo en cuenta el trabajo que el Caribbean Financial Action Task Force (GAFIC) viene realizando desde 1990 y teniendo presente el interés de los países y territorios del Caribe por formalizar dicha organización y lograr la participación de otros países y territorios a fin de estudiar, formular y poner en aplicación recomendaciones destinadas a mejorar el nivel de represión y control del lavado de dinero; 









Conscientes de la ventaja para los países y territorios de la Región del Caribe que representan los esfuerzos continuos por el estudio y la puesta en aplicación eficaz de mecanismos para la represión y el control del lavado de dinero; 


Reconociendo la necesidad de contar con pericia y capacitación para asegurar la puesta en aplicación eficaz de medidas en contra del lavado de dinero, así como el apoyo de los Miembros del FATF y de organizaciones internacionales en la continuación de dichos programas de capacitación; y,


 Reconociendo que la cooperación internacional constituye un elemento crítico de la lucha contra el lavado de dinero, y reafirmando su compromiso dado en diferentes foros de adoptar y aplicar de manera eficaz la Convención de 1988 de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, las 40 Recomendaciones del FATF y las 19 Recomendaciones del GAFIC adoptadas en 1990 y 1992 respectivamente (las Recomendaciones), las obligaciones expresadas en la Declaración de Kingston y, cuando sea pertinente, el Plan de Acción de la Cumbre de las Américas, 


Los Gobiernos firmantes de la presente acta se han puesto de acuerdo sobre lo siguiente:


 I.  Objetivos


 La GAFIC se establece a fin de asistir a sus Miembros a adoptar y aplicar de manera eficaz la Convención de 1988 de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas, aprobar y aplicar las Recomendaciones, cumplir las obligaciones expresadas en la Declaración de Kingston y, cuando sea pertinente, el Plan de Acción de a Cumbre de las Américas, así como adoptar y poner en aplicación cualquier otra medida para la represión y el control del lavado del producto de todos los delitos graves, según éstos se definen en las leyes de cada uno de los Miembros.


II.  Miembros 


1.  Son Miembros los países o territorios ubicados en la Región del Caribe que hayan acordado suscribir la presente acta. 











2.  Estos países o territorios se hacen Miembros mediante:

       i)  la firma de la presente acta en la reunión Ministerial celebrada en Costa Rica en octubre de 1996 o en los siguientes tres meses; o,



ii) aprobación por el Consejo de la solicitud de ingreso. 3. Las solicitudes de ingreso se presentaran por escrito a la Secretaria.











4.  Una vez recibida la solicitud, la Secretaria la tramitara sin demora a la Presidencia. 




5. El Consejo examinará las solicitudes de ingreso dentro de un período de 12 meses después de haber recibido las mismas. Los países o territorios serán aceptados como Miembros tras la aprobación de su solicitud por las dos terceras partes de los Miembros, y firma de la presente acta.













III. Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras

1. Las Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras son aquellos países o territorios que han expresado su apoyo hacia los objetivos del GAFIC. Las primeras Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras son Canadá, el Reino de los Países Bajos, Francia, el Reino Unido y los Estados Unidos de América. 








2.   Las Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras se comprometen a evaluaciones mutuas de sus progresos en la implementación de las cuarenta recomendaciones del Financial Action Task Force (FATF) y contribuirán al trabajo y a los recursos del GAFIC en la medida en que sus leyes y políticas lo permitan. 











3. Otras Naciones que no sean Miembros del GAFIC podrán formar parte de las Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras. Las futuras Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras expresaran su compromiso de apoyo hacia el GAFIC y haberse sometido a una evaluación mutua por el Grupo de Acción Financiera o por un grupo regional aprobado por el FATF.






4. Los países o territorios pueden solicitar por escrito el ingreso como Nación Cooperadora y Auspiciadora dirigiéndose a la Secretaria. El Consejo examinara las solicitudes de ingreso dentro de un periodo de 12 meses después de haber recibido las mismas. Un país o territorio será aceptado como Nación Cooperadora y Auspiciadora tras la aprobación de su solicitud por las tres cuartas partes de los Miembros.








           IV.   Observadores 










1. Son Observadores: 

       i)  las organizaciones que se interesan activamente o que de otra manera participan en los objetivos del GAFIC;











ii)  países o territorios que contemplan ingresar en la organización como Miembros; 



iii)  cualquier otro país u organización que sea invitado por la Presidencia, sin que un Miembro se oponga al respecto; 


2.  Los primeros observadores al GAFIC son la Secretaria del CARICOM, la Secretaría del FATF, OEA/CICAD y el PNUFID. 









3.  Los organizaciones, países o territorios pueden solicitar por escrito su condición de Observador dirigiéndose a la Secretaria. El Consejo examinará las solicitudes dentro de un período de 12 meses después de haber recibido las mismas. Los organizaciones, países o territorios serán aceptados como Observadores tras aprobación unánime de los Miembros presentes en reunión del Consejo. 




V.  Financiamiento


1.  Las actividades del GAFIC son financiadas mediante aportes anuales de parte de los Miembros según lo que el Consejo determina, y por aportes de las Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras, o de cualquier otra fuente que el Consejo aprobará. 







2.  Los Miembros pagarán los gastos de su participación en las actividades del GAFIC. VI - Estructura El Grupo de Acción Financiera del Caribe comprende: 


      i)  el Consejo de Ministros (el Consejo);


     ii)  la Plenaria de Funcionarios de Alto Nivel (la Plenaria); 




                 iii)  la Secretaría. VII - El Consejo 1. El Consejo es la autoridad suprema del GAFIC y estará integrado por un representante de nivel ministerial o un sustituto debidamente nombrado y autorizado de cada Miembro. 


3.  El Consejo se reunirá al menos una vez al año. 







4.  El Consejo elegirá la Vicepresidencia con la aprobación de una mayoría calificada de dos terceras partes.

           
5.  El Consejo:



i)  examinará y aprobará el temario;







    ii)  aprobará el Informe Anual; 

              
iii)  aprobará los Informes Financieros del ejercicio transcurrido; 




iv)  aprobará el Programa de Trabajo para el año siguiente; 





 v)  aprobará el presupuesto para el año siguiente;






vi)  designará a un Contador y a un Auditor; 






  vii)  examinará y adoptará Informes de Evaluación Mutua sobre los Miembros; 


 viii)  decidirá sobre cuestiones de política, incluyendo la adopción de Recomendaciones revisadas; 











  ix) aprobará el ingreso de Miembros, Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras, y Observadores nuevos; 

    x)  tomará medidas apropiadas con respecto a Miembros que no cumplan la presente               Acta; 











xi)  designará al Director Ejecutivo y al Subdirector Ejecutivo de la Secretaría; 

xii) determinará el lugar de la Secretaría; 






xiii) discutirá cualquier otro asunto del cual se le haya informado a la Secretaria con tres meses de antelación a la reunión del Consejo; y , 





xiv) se pondrá de acuerdo sobre la fecha y el lugar de la próxima reunión del Consejo. 












VIII.  La Presidencia 











1.   La Presidencia se mantendrá hasta la próxima reunión del Consejo. 






2.   La Presidencia nombrará a un Ministro quien: 




i)  representará el GAFIC en las reuniones del FATF y otros eventos que el Consejo determinará; 










ii)  presidirá las reuniones del Consejo y de la Plenaria;






iii) llevará a cabo las actividades que el Consejo le encomiende y cualquier otra actividad que esté de acuerdo con su mandato; y,









iv)  será informado regularmente acerca de las actividades de la Secretaría, y ejercerá la superintendencia de las mismas. 


3.  En caso de que la Presidencia sea incapaz de ejercer cualquiera de sus funciones oficiales, la Vicepresidencia tomará la Presidencia. 








IX.  La Vicepresidencia 












1. La Vicepresidencia asumirá la Presidencia durante la próxima reunión anual del Consejo. 


2.   La Vicepresidencia se encargará de las funciones que le encomiende la Presidencia. 




X.   La Plenaria













1.   Cada Miembro será representado por un funcionario de alto nivel en la Plenaria. 



2. La Plenaria se reunirá al menos dos veces al año. 







3. La Presidencia y la Vicepresidencia del Consejo ejercerán la Presidencia y la Vicepresidencia de la Plenaria respectivamente.








4. Para someter a conocimiento del Consejo, la Plenaria:





 

i)  elaborará un temario provisional;





                                            ii)   examinará el Informe Anual provisional; 






 iii)  examinará los Informes Financieros;





iv)  estudiará los avances hechos en la ejecución del Programa de Trabajo aprobado;                  

                    v)  examinará el Programa de Trabajo para el año siguiente; 


                   vi)  examinará un presupuesto para el año siguiente; 


     vii)  hará recomendaciones en cuanto a la designación del Contador y de un Auditor independiente; 

                 viii)  elaborará, examinará y recomendará propuestas de financiamiento; 

ix)   examinará Informes de Evaluación Mutua sobre los Miembros;


                                  x)  hará recomendaciones sobre cuestiones de política, incluyendo la adopción de Recomendaciones revisadas;

     xi)  hará recomendaciones sobre el ingreso de Miembros, Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras, y Observadores nuevos; y 

xii)   recomendará candidatos a los cargos de Director Ejecutivo y Subdirector Ejecutivo de la Secretaría.

5. La Plenaria puede constituir grupos de trabajo para emprender actividades concretas. 

XI. Modo de proceder de las Reuniones 








1.   Se contará con un quórum debidamente constituido para una reunión cuando al menos la mitad de los Miembros votantes estén presentes. 








2.   Todos los Miembros, Naciones Cooperadoras y Auspiciadoras, y Observadores tienen derecho a la palabra. 













3.   Sólo los Miembros presentes tienen el derecho de votar. 







4.  Los Observadores pueden participar en las reuniones. Los Observadores también pueden ser incluidos en las evaluaciones mutuas, a menos que el Miembro objeto de la evaluación se oponga al respecto. 












6. Las resoluciones se aprobarán por una mayoría de las dos terceras partes de los Miembros presentes. 

         XII.   La Secretaría 












1.  La Secretaría ejercerá funciones técnicas y administrativas bajo la dirección del Director Ejecutivo y el Subdirector Ejecutivo. 









2. La Secretaría presentará a la Plenaria:









                       i)   el Informe Anual;







                 ii)   los Informes Financieros; 







                     iii)   el Programa de Trabajo para el año siguiente;


                     iv)  el presupuesto para el año siguiente. 

3. La Secretaría presentará a la Presidencia informes periódicos acerca de sus actividades. Bajo la superintendencia de la Presidencia, la Secretaría: 




i) ejecutará el Programa de Trabajo aprobado por el Consejo;

ii) administrará el presupuesto aprobado;


  iii)  coordinará y participará en Evaluaciones Mutuas;

       iv) coordinará y hará recomendaciones técnicas sobre la autoevaluación de los Miembros, y asegurará la distribución de cuestionarios de autoevaluación, así como la recopilación y el análisis de las respuestas a los mismos; 



v) determinará las necesidades de los Miembros en materia de capacitación y asistencia técnica y facilitará el suministro de éstas; 





 vi) servirá de punto de enlace entre el GAFIC y terceros países, yorganizaciones que se dedican a la represión del lavado de dinero y asuntos conexos; 


   vii) velará las tendencias relacionadas con la represión del lavado de dinero y bajo autorización de la Presidencia participará en actividades no previstas en el Programa de Trabajo; 

                viii)  recibirá solicitudes de ingreso en nombre de la Presidencia;



       ix) recibirá notificaciones de intención de retiro y notificará a los Miembros al respecto; y 


  x)  desempeñará cualquier otra responsabilidad que le asigne la Plenaria o el Consejo. 


XIII. Comités Nacionales.


 Los Miembros crearán, de conformidad con sus leyes nacionales aplicables, Comités permanentes para la represión del lavado de dinero o entidades parecidas, integrados por representantes de alto nivel de las disciplinas pertinentes: asuntos jurídicos y judiciales, superintendencia financiera, y aplicación de la ley. 









XIV. Autoevaluación Los Miembros acuerdan participar en un Programa de Autoevaluación continuo coordinado por la Secretaría.








XV. Evaluación Mutua Los Miembros acuerdan participar en un programa de evaluación mutua realizado de conformidad con los Procedimientos de Evaluación Mutua aprobados por el Consejo.














XVI.  Idiomas y Autenticidad del Texto Los idiomas oficiales del GAFIC son el inglés y el español. Las versiones inglesa y española de la presente Acta son de igual validez y autenticidad. 

XVII. Período Contable.


 El período contable será del primero de enero al día 31 de diciembre. 


XVIII - Informes Financieros 










1.   El Contador elaborará estados financieros que incluirán un balance, así como estados de ingresos y gastos, e informes sobre el movimiento del efectivo y el origen de los fondos, al 31 de diciembre de cada año. 













2.  El Auditor llevará a cabo una auditoría anual de los libros y cuentas del GAFIC, preparara y entregara al Consejo un informe. 








XIX. Enmiendas a la presente Acta.


La presente Acta puede ser enmendada mediante votación unánime de una reunión del Consejo. 









XX.   Entrada en Vigor.


 La presente Acta entrará en vigor en la fecha en que siete Miembros la hayan firmado. Para los Miembros que más tarde firmarán, entrará en vigor en la fecha en que firme el Miembro en cuestión. 














XXI. Retiro.


El retiro de un Miembro o una Nación Cooperadora y Auspiciadora entrará en vigor a los tres meses a contar de la fecha en que la Secretaría recibiera la notificación escrita de la intención de retirarse.

ACTA DE ENTENDIMIENTOENTRE LOS GOBIERNOS

 MIEMBROS DEL GRUPO DE ACCION FINANCIERA DEL CARIBE


 En fe de lo cual, los siguientes firmantes debidamente autorizados firman la presente Acta. dada en la ciudad de San José, Costa Rica en una versión en ingles y en español, hoy 10 de octubre de mil novecientos noventa y seis.  Por Anguilla Hon. Kurt De Freitas Attorney General  Por Antigua & Barbuda Hon. Clare K. Roberts Attorney General. Por Las AntillasHolandesas Hon. Harold Henriquez, Minister of Finance. Por Aruba H.E. Mr. E.J. Vos Ministro de Justicia. Por Bahamas, Deborah Fraser Crown Counsel. Por Barbados Hon. David Simmons Attorney General.  Por Bélize Keith Arnold Governor, Central Bank of Bélize.  Por Bermuda Hon. Elliott D. Mottley Q.C. Attorney General.  Por las Islas Virgenes (británicas) Hon. Dancia Penn Attorney General. Por las Islas Caimán Hon. George McCarthy Financial Secretary. Por La República de Costa Rica Lic. Juan Diego Castro Ministro de Justicia y Gracia. Por La República Dominicana Dr. Marino Vinicio Castillo Consejo Nacional de Drogas. Por Grenada Hon. Lawrence A. Joseph Minister of Education.  Por Jamaica Hon. Carl Miller Minister, Ministry of National Security. Por Montserrat Hon. Gertel Thom Attorney General.  Por Nicaragua Frank César Reyes Viceministro de Gobernación.  Por La República de Panamá Lic. Nestor Moreno Director, Comision Bancaria.  Por Santa Lucía Mrs. Ingrid Bullard Ministry of Finance.  Por San Vicente y las Granadinas Hon. Carl Joseph Attorney General.  Por las Islas Turcos y Caicos Hon. Kurt DeFreitas Attorney General.  Por La República de Trinidad y Tobago H.E. Corinne A. McKnight Ambassador to the U.S.A. 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

AMONG MEMBER GOVERNMENTS OF THE

 CARIBBEAN FINANCIAL ACTION TASK FORCE


Considering the threat posed by the activities of money launderers;


Determined to preserve and maintain social, economic and political stability in the

Caribbean Region; 


Considering the work since 1990 of the Caribbean Financial Action Task Force (CFATF) and taking into account the interest of Caribbean countries and territories in formalising this organisation and securing the participation of other countries and territories in the study, formulation and implementation of recommendations to improve the prevention and control of money laundering;


Conscious of the benefit to countries and territories of the Caribbean Region of continued work in the study and the effective implementation of mechanisms to prevent and control money laundering; 


Acknowledging the need for expertise and training to ensure the effective implementation of money laundering countermeasures and the support of the FATF members and international organisations in sustaining such training programmes; and, 


Acknowledging that international cooperation is critical in the fight against money laundering and reaffirming their commitment given in various fora to adopt and implement effectively the 1988 UN Convention Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances, the 40 FATF and 19 CFATF Recommendations, adopted in 1990 and 1992 respectively (the Recommendations), the obligations expressed in the Kingston Declaration and, where applicable, the Plan of Action of the Summit of the Americas,


The Governments party to this memorandum have reached the following understanding:

 
I.  Objectives


Members agree to adopt and implement effectively the 1988 UN Convention Against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances, endorse and implement the Recommendations, fulfil the obligations expressed in the Kingston Declaration and, where applicable, the Plan of Action of the Summit of the Americas, and to adopt and implement any other measures for the prevention and control of the laundering of the proceeds of all serious crimes as defined by the laws of each Member.

 
II.  Members


1.  Members are those countries or territories within the Caribbean region which have agreed to subscribe to this Memorandum.


2.  Such countries or territories become Members:

 i)  by signing this Memorandum at the meeting of the Council in Costa Rica in October 1996; or,

  ii)  upon approval of an application by the Council.

 
3.  Applications shall be made in writing to the Secretariat. 


4.  Upon receipt of an application, the Secretariat shall promptly transmit it to the

Chair.


5.  Applications will be considered by the Council within 12 months of receipt. Countries or territories will be admitted as Members upon approval of their application by two thirds of the members and their subscription to this Memorandum.


III.  Cooperating and Supporting Nations


1.   Cooperating and Supporting Nations are countries or territories which have expressed

their support for the objectives of the CFATF. Initial Cooperating and Supporting Nations are Canada, the Kingdom of the Netherlands, France, the United Kingdom and the United States of America.


2.  Cooperating and Supporting Nations are committed to the mutual evaluation of their progress in implementing the 40 Recommendations of the FATF and will make such contributions to the work and/or resources of the CFATF as are permitted by their respective national laws and policies.


3. Other nations that are not Members of the CFATF may become Co-operating and Supporting Nations. All future Co-operating and Supporting Nations must express their commitment to the support of the CFATF and have undergone a positive mutual evaluation by the FATF or an FATF-approved regional body. 


4.  Countries or Territories may apply in writing to the Secretariat to become Cooperating and Supporting Nations. Applications will be considered by the Council within 12 months of receipt. A Country or territory will be considered a Cooperating and Supporting Nation upon approval of their application by three-fourths of the members.


IV.  Observers


1.   Observers are: 

i) organisations which are actively support or otherwise are interested in the objectives of the CFATF; 

 ii) countries or territories which are considering Membership or becoming Cooperating and Supporting Nations; 

  iii) any other country or organisation invited by the Chair and to which no Member objects.

 
2.   Initial observers to the CFATF are the CARICOM Secretariat, the FATF Secretariat, OAS/CICAD, and UNDCP. 


3.  An Organisation, country, or territory may apply in writing to the Secretariat to become an Observer. Applications will be considered by the Council within 12 months of receipt. organisations, countries, or territories will be admitted as Observers upon the unanimous approval of the Members present at a meeting of the Council.


V.  Funding


1. The activities of the CFATF are funded by annual contributions from Members as decided by the Council and by contributions from Cooperating and Supporting Nations or any other source approved by the Council. 


2.   Members will bear the cost of their participation in the activities of the CFATF.


VI.  Structure


The Caribbean Financial Action Task Force comprises:

 i)   the Council of Ministers (the Council);

ii)   the Plenary of Senior Officials (the Plenary);

iii)  the Secretariat.


VII.   The Council


1. The Council is the Supreme authority within the CFATF and consists of one ministerial representative or duly authorised alternate from each Member.


2. The Council will meet at least once annually.


3. The Council shall elect the Deputy Chair by two-thirds majority.



1.  The Council will:




i)  consider and adopt the agenda; 


         ii)  approve the Annual Report; 


        iii)  approve the Financial Reports for the previous financial year;

                     iv)  approve the budget for the following year;


        vi)  appoint an Accountant and an Auditor;

vii) consider and adopt Mutual Evaluation Reports on Members;

viii) decide on policy matters, including the adoption of any revised Recommendations;

            ix)  approve the admission of new Members, Co-operating and Supporting Nations, and Observers;

 
    
 x)  take  appropriate  action with respect to Members that do not comply with this 
Memorandum;

        xi) appoint the Executive Director and the Deputy Executive Director of the Secretariat;

 
       xii)  determine the location of the Secretariat; 

      xiii) discuss any other business of which written notice has been given to the Secretariat at least three months prior to the meeting of the Council; and  xiv) agree on the date and venue of the next meeting of the Council.

 
VIII. The Chair


1.  The Chair will hold office until the next annual meeting of the Council. 


2.  The Member holding the Chair will appoint a Minister who will:

      i) represent the CFATF at FATF meetings and other occasions determined by the Council;

 
     ii)  preside over meetings of the Council and the Plenary;

                 iii)  carry out activities assigned by the Council and any other activities consistent


with his mandate; and,

  
 iv)  be regularly briefed regarding the activities of the Secretariat and supervise its


Work Programme.


3.   In the event that the Chair is unable to perform any official function, the Deputy Chair will assume the Chair.

 
IX.  The Deputy Chair


1.   The Deputy Chair will assume the Chair at the next annual meeting of the Council.

 
2.   The Deputy Chair will undertake such functions as may be delegated by the Chair.

X. The Plenary 


1.  Each Member will be represented by one senior official in the Plenary.


2.  The Plenary will meet at least twice annually.

 
3. The Chair and Deputy Chair of the Council will be respectively Chair and Deputy Chair of the Plenary.


4.  For submission to the Council, the Plenary will:



 i)  prepare the draft agenda; 



ii)  consider the draft Annual Report;

               
 iii)  consider the Financial Reports;



iv) review progress in the implementation of the approved Work Programme;



v)  consider the draft Work Programme for the following year; 



 vi)  consider a budget for the following year;


vii)  make recommendations for the appointment of the Accountant and an independent Auditor; 



viii)  develop, consider and recommend proposals for funding;



 ix)  consider Mutual Evaluation Reports on Members;



x)  make recommendations on policy matters, including the adoption of any revised


Recommendations; 


xi) make recommendations on the admission of new Members, Co-operating and supporting Nations, and Observers; and

 
xii) recommend candidates for the positions of Executive Director and Deputy Executive Director of the Secretariat.


5.   The Plenary may establish working groups to undertake specific tasks.


XI.  Procedures at Meetings


1.  A validly constituted quorum for a meeting will exist when at least one half of the voting Members is present.


2.  All Members, Co-operating and Supporting Nations and Observers participate in

meetings. 

 
3.  Only Members present have the right to vote.

 
4.  Observers may participate in the discussion of mutual evaluations unless the evaluated member objects. 


5.  Resolutions will be adopted by two-thirds majority of the Members present.

 
XII.  The Secretariat


1.  The Secretariat will perform technical and administrative functions under the direction of the Executive Director and the Deputy Executive Director.


2. The Secretariat will submit to the Plenary:



i)  the Annual Report;

              
  ii)  the Financial Reports;

 
    iii)  the Work Programme for the following year;

 
    iv)  the budget for the following year.


3.  The Secretariat will provide periodic reports to the Chair regarding its activities. The Secretariat, under supervision of the Chair, will:



i)   implement the Work Programme approved by the Council; 


      ii)  administer the approved budget;

                  iii)  coordinate and participate in Mutual Evaluations;

     iv) coordinate and make technical recommendations on the self-assessment of        Members, disseminate self-assessment questionnaires, and collate and analyse the responses thereto;

      v) identify training and technical assistance needs of Members and facilitate the provision thereof; 

    vi) act as a liaison between the CFATF and third countries and organisations  I involved in countering money laundering and related matters;


   vii)  monitor anti-money laundering developments and on authorisation by the Chair, 
participate in activities not included in the Work Programme; 

              viii)   receive applications on behalf of the Chair;

 
   ix)   receive notices of intention to withdraw and notify Members accordingly; and

 
    x)   discharge any other responsibility assigned by the Plenary or the Council.


XIII.  National Committees


Members will, in accordance with applicable domestic law, establish Standing Anti-Money Laundering Committees or similar entities, comprising senior representatives of relevant disciplines: Legal and Judicial, Financial Supervision, and Law Enforcement.


XIV.  Self Assessment


Members agree to participate in an ongoing Self Assessment Programme co-ordinated by the Secretariat. 


XV.  Mutual Evaluation


Members agree to participate in a programme of mutual evaluation conducted in accordance with Mutual Evaluation Procedures approved by the Council.


XVI.  Languages and Authentic Text 


The official languages of the CFATF are English and Spanish. The English and Spanish

texts of this Memorandum are equally valid and authentic. 

 
XVII.  Accounting Period


The financial year will be from the first day of January to the 31st day of December.


XVIII.  Financial Reports


1.  The Accountant will prepare financial statements comprising a balance sheet, income and expenditure statement, cash flow and source of funds statements to December 31st each year.


2.  The Auditor will carry out an annual audit of the books and accounts of the CFATF, and prepare and submit a report to the Council.


XIX.  Amendment of this Memorandum


This Memorandum may be amended by unanimous vote of a meeting of the Council.


XX.  Entry into Effect


This Memorandum will come into effect on the date when signed by seven members. For any Member which signs subsequently, it will become effective on the date of signature by that Member.


XXI. Withdrawal


A withdrawal by a Member or a Co-operating and Supporting Nation will be effective three months after receipt by the Secretariat of written notice of intention to withdraw.

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING AMONG MEMBER GOVERNMENTS OF THE CARIBBEAN FINANCIAL ACTION

TASK FORCE

In witness whereof the below duly authorised signatories subscribe this Memorandum. Done in 

the city of San Jose, Costa Rica in one English and one Spanish original the tenth day of 

October, 1996.


For Anguilla Hon. Kurt De Freitas Attorney General. For Antigua and Barbuda Hon. Clare K. Roberts, Attorney General.  For Aruba H.E. Mr E.J. Vos, Minister of Justice. For The Commonwealth of The Bahamas Ms Deborah Fraser Senior Counsel, Office of the Attorney General.  For Barbados Hon. David Simmons Q.C., Attorney General. For Belize Mr. Keith ArnoldGovernor, Central Bank of Belize. For Bermuda Hon. Elliott D. Mottley Q.C., Attorney General.  For The British Virgin Islands Hon. Dancia Penn, Attorney General. For The Cayman Islands Hon. George McCarthy, Financial Secretary. For The Republic of Costa Rica Lic. Juan Diego Castro, Ministro de Justicia . For The Dominican Republic Dr Marino Vinicio Castillo, Consejo Nacional de Drogas.  For Grenada Hon. Lawrence A. Joseph, Minister of Education and Labour.  For Guatemala Mr Acisclo Valladares, Procurador General.  For Jamaica Hon. Carl Miller Minister, National Security Ministry.  For Montserrat Hon. Gertel Thom, Attorney General. For The Netherlands Antilles Hon. Harold Henriquez, Minister of Finance. For The Republic of Panama Lic. Néstor Moreno, Director, Banking Commission.  For Nicaragua Sr. Frank Cesar Reyes,Vice Minister of Gobernacion.  For Saint Lucia Mrs Ingrid Bullard, Ministry of Finance. For Saint Vincent and the Grenadines  Hon. Carl Joseph,  Attorney Genera   For Turks and Caicos Islands Mr Jeff Ford,  Accountant General.  For The Republic of Trinidad and Tobago.  H.E. Corinne A. McKnight Ambassador to the U.S.A.   

19 RECOMENDACIONES DEL GAFIC 1
CFATF 19 RECOMMENDATIONS

The Conference acknowledged that money laundering is an international problem affecting individual countries and that to combat this problem requires an international approach involving cooperation among all countries.

The Conference recognised and appreciated that the principles laid down in the 40 recommendations of the G-15 Financial Action Task Force on money laundering and the following 21 complementary recommendations developed by the experts are designed to address the money laundering problem.

 Anti-Money Laundering Authority


1.  Adequate resources need to be dedicated to fighting money laundering and other drug related financial crimes. In countries where experience in combating money laundering and other drug related financial crimes is limited, there need to be competent authorities that specialise in money laundering investigations and prosecutions and related forfeiture actions, advise financial institutions and regulatory authorities on anti-money laundering measures, and receive and evaluate suspicious transaction information from financial institutions and regulators and currency reports, if required, to be filed by individuals or institutions.

Crime of Money Laundering


2. Consistent with recommendation 5 of the Financial Action Task Force and recognising that the objectives of combating money laundering are shared by members of this Conference, each country in determining for itself what crimes ought to constitute predicate offences, should be fully aware of the practical evidentiary complications that may arise if money laundering is made an offence only with respect to certain very specific predicate offences.

3. In accordance with Vienna Convention, each country should, subject to its constitutional principles and the basic concepts of its legal system, criminalise onspiracy or association to engage in, and aiding and abetting drug trafficking, money laundering and other serious drug-related offences and subject such activities to stringent criminal sanctions.

4.  When criminalising money laundering, the national legislature should consider:

a.  whether money laundering should only qualify as an offence in cases where the offender actually knew that he was dealing with funds derived from crime or whether it should also qualify as an offence in cases where the offender ought to have known that this was the case;

 b.  whether it should be relevant that the predicate offence may have been committed outside the territorial jurisdiction of the country where the laundering occurred;

 c.  whether it is sufficient to criminalise the laundering of illegally obtained funds, or whether other property that may serve as a means of payment should also be covered.

5.  Where it is not otherwise a crime, countries should consider enacting statutes that criminalise the knowing payment, receipt or transfer, or attempted payment, receipt or transfer of property known to represent the proceeds of drug trafficking or money laundering, where the recipient of the property is a public official, political candidate, or political party. In countries where it is already a crime, countries should consider the imposition of enhanced punishment or other sanctions, such as forfeiture of office.

Attorney-Client Privilege

6.  The fact that a person acting as a financial advisor or nominee is an attorney, should not in and of itself be sufficient reason for such person to invoke an attorney-client privilege.

Confiscation

 7. Confiscation measures should provide for the authority to seize, freeze, and confiscate, at the request of a foreign state, property in the jurisdiction in which such property is located regardless of whether the owner of the property or any persons who committed the offence making the property subject to confiscation are present or have ever been present within the jurisdiction.

8. Countries should provide for the possibility of confiscating any property that represents assets that have been directly or indirectly derived from drug offences or related money laundering offences (property confiscation), and may also provide for a system of pecuniary sanctions based on an assessment of the value of assets that have been directly or indirectly derived from such offences. In the latter case, the pecuniary sanctions concerned might be recoverable from any asset of the convicted person that may be available (value confiscation).

9. Confiscation measures may provide that all or part of any property confiscated be transferred directly for use by competent authorities, or be sold and the proceeds of such sales deposited into a fund dedicated to the use by competent authorities in anti-narcotics and anti-money laundering efforts.  

10. Confiscation measures should also apply to narcotic drugs and psychotropic substances, precursor and essential chemicals, equipment and materials used or destined for the illicit manufacture, preparation, distribution and use of narcotic drugs and psychotropic substances.

Administrative Authorities

11.  In order to implement effectively the recommendations of the Financial Action Task Force, each country should have a system that provides for bank and other financial institution supervision, including: 

1) Licensing of all banks, including offices, branches, and agencies of foreign banks whether or not they take deposits or otherwise do business in the country (so-called offshore shell banks), and 

2) The periodic examination of institutions by authorities to ensure that the institutions have adequate anti-money laundering programs in place and are following the implementation of other recommendations of the Financial Action Task Force.

Similarly, in order to implement the recommendation of the Financial Action Task Force, there needs to be effective regulation, including licensing and examination, of institutions and businesses such as services that make them vulnerable to money laundering.

12. Countries need to ensure that there are adequate border procedures for inspecting shipments.

Record-keeping

13. In order to ensure implementation of the recommendations of the Financial Action Task Force, countries should apply appropriate administrative, civil, or criminal sanctions to financial institutions that fail to maintain records for the required retention period. 

Financial institution supervisory authorities must take special care to ensure that adequate records are maintained.

Currency Reporting

14. Countries should consider the feasibility and utility of a system that requires the reporting of large amounts of currency over a certain specified amount received by businesses other than financial institutions either in one transaction or in a series of related financial transactions. These reports would be analysed routinely by competent authorities in the same manner as any currency report filed by financial institutions. Large cash purchases of property and services such as real estate and aircraft are frequently made by drug traffickers and money launderers and, consequently, as of similar interest to law enforcement. Civil and criminal sanctions would apply to businesses and persons who fail to file or falsely file reports or structure transactions with the intent to evade the reporting requirements.

Administrative Cooperation

15. In furtherance of recommendation 30 of the Financial Action Task Force, information acquired about international currency flows should be shared internationally and disseminated, if possible through the services of appropriate international or regional organisations, or on existing international networks. Special agreements may also be concluded for this purpose.

16. Member States of the OAS should consider signing the OAS Convention on Extradition, concluded at Caracas on February 25, 1981.

17. Each country should endeavour to ensure that its laws and other measures regarding drug trafficking and money laundering, and bank regulation as it pertains to money laundering, are to the greatest extent possible as effective as the laws and other measures of all other countries in the region.

Training and Assistance

18. As a follow-up, there should be regular meetings among competent judicial, law enforcement, and supervisory authorities of the countries of the Caribbean and Central American region in order to discuss experience in the fight against drug money laundering and emerging trends and techniques.

19. In order to enable countries with small economies and limited resources to develop appropriate drug money laundering prevention programs, other countries should consider widening the scope of their international technical assistance programs, and to pay particular attention to the need of training and otherwise strengthening the quality and preserving the integrity of judicial, legal and law enforcement systems.

CONCLUSION

The delegates agreed either to refer the 40 recommendations of the G-15 Financial Action Task Force on money laundering, as well as the 21 recommendations listed in this Report to their respective governments for consideration with a view toward implementation or to recommend the acceptance and implementation thereof to the extent that they have not already done so.

The Conference acknowledged that the implementation of some of the recommendations might entail for countries with small economies the employment of human and financial resources beyond their actual capability. In order to determine the extent of such resource requirements, it was suggested that a needs survey should be conducted in each country and the findings thereof centrally collected with the Chairman for the Aruba Drug Money Laundering Conference by 30 September 1990 for joint consideration and the design of an appropriate program of action.

It was further agreed by the delegates that each country would report on the decision of their respective governments regarding the 40 recommendations of the G-15 Financial Action Task Force on money laundering, as well as the 21 recommendations listed in this Report to the Chairman of the Aruba Drug Money Laundering Conference by 31 December 1990.

19 RECOMENDACIONES REVISADAS DEL GAFIC

La Conferencia reconoció que el lavado de dinero constituye un problema a nivel global que afecta a varios países y que para luchar contra él es necesario adoptar un método internacional que entrañe la cooperación entre todas las naciones. 

La Conferencia reconoció y aceptó que los principios que yacen en las 40 recomendaciones del G-15 del Grupo de Acción Financiera del Caribe sobre lavado de dinero y las subsiguientes 21 recomendaciones complementarias desarrolladas por los expertos, están todas diseñadas para enfrentar el problema del lavado de dinero.

Dependencias especializadas en la lucha contra el Lavado de Dinero.

Es necesario destinar recursos apropiados para combatir el lavado de dinero y otros delitos financieros relacionados con las drogas. En aquellos países donde la experiencia en la lucha contra el lavado de dinero y contra otros delitos financieros relacionados con drogas es limitada, es necesario crear autoridades competentes especializadas en las investigaciones sobre el lavado de dinero y en los procesamientos y confiscaciones que de ellas se deriven, asesorar a las instituciones financieras y autoridades reguladoras sobre las medidas que se aplican contra el lavado de dinero y sobre la recepción y evaluación de la información que brinden las instituciones y autoridades mencionadas acerca de transacciones sospechosas, al igual que los informes sobre transacciones monetarias que deben proporcionar las personas o instituciones. 

Delito de Lavado de Dinero.

Acorde con la recomendación 5 del Grupo de Acción Financiera, y reconociendo que todos los miembros de esta Conferencia persiguen los mismos objetivos en la lucha contra el lavado de dinero, los países, al determinar para cada uno de ellos, a qué delitos debe atribuirse el carácter de ofensa conexa, deberán tener plena conciencia de las complicaciones que pueden surgir en la práctica en la configuración de pruebas, si el lavado de dinero es considerado un delito solamente en relación con ciertos delitos conexos muy específicos. 

En concordancia con la Convención de Viena, cada país, sujeto a sus principios constitucionales y a los conceptos básicos de su sistema jurídico, debe atribuir carácter delictivo a la conspiración o asociación con el tráfico de drogas, instigar y secundar el tráfico de drogas, lavado de dinero y otros serios delitos relacionados con drogas y someter tales actividades a estrictas sanciones.

 Al atribuir carácter delictivo al lavado de dinero, las asambleas legislativas nacionales deben tener en cuenta:

 Si el lavado de dinero debe ser considerado como un delito en los casos donde el infractor de hecho sabía que estaba manipulando fondos producto de la ejecución de un delito o si debe también ser considerado un delito en los casos en que el infractor debía haber sabido que se trataba de una situación de este tipo; 

Si debe tomarse en cuenta el hecho de que la ofensa conexa haya sido cometida fuera de los límites jurisdiccionales del país donde ocurrió el lavado;

Si es suficiente considerar un delito el lavado de fondos obtenidos de manera ilegal, o si en el delito debe tomarse en cuenta también otra propiedad que pueda servir como un medio de pago. 

En aquellos países donde no constituya un delito el pago, recibo o transferencia, o intento de pago, recibo o transferencia de una propiedad, a sabiendas de que esta representa el fruto del tráfico de drogas cuando quien reciba dicha propiedad sea un funcionario público, candidato político o un partido político, se deberá considerar la posibilidad de promulgar estatutos que penalicen estos actos. En los países donde ya constituya un delito, se deberá considerar también la imposición de castigos más severos u otras sanciones, como por ejemplo la exoneración del cargo. 

El privilegio de la relación cliente-abogado.

El hecho de que una persona que esté fungiendo como asesor financiero, o sea abogado designado, no debe constituir una razón suficiente para que esa persona en cuestión invoque el privilegio cliente-abogado.

Confiscación.

Las medidas de confiscación deben estipular que las autoridades pueden incautar, congelar y confiscar, por solicitud de un país extranjero, la propiedad que se encuentre en su jurisdicción, ya sea si el dueño de la propiedad o cualquier otra persona que haya cometido el delito por el cual la propiedad es objeto de confiscación esté presente, o nunca haya estado en dicha jurisdicción. 

Los países deben estipular la posibilidad de confiscar cualquier propiedad que represente activos que han sido el fruto, directo o indirecto, de delitos relacionados con drogas o delitos relacionados con el lavado de dinero (confiscación de la propiedad), y deben estipular también la creación de un sistema de sanciones pecuniarias basado en la tasación de los valores derivados directa o indirectamente de la infracción de tales delitos. En este último caso, deberá preverse la posibilidad de cobrar dichas sanciones pecuniarias recurriendo a cualquier activo que se halle disponible y que pertenezca a la persona convicta (confiscación del valor). 

Las medidas de confiscación deben tomar provisiones para que cualquier propiedad confiscada pueda ser transferida, totalmente o en parte, directamente para el uso de las autoridades competentes, o pueda venderse y el fruto de dicha venta sea depositado en un fondo que utilicen las autoridades competentes en su lucha contra los narcóticos y el lavado de dinero. 

Las medidas de confiscación deben también aplicarse al tráfico de estupefacientes y sustancias psicotrópicas, químicos precursores o esenciales, equipos y materiales utilizados o destinados a la manufactura ilícita, preparación, distribución y uso de estupefacientes y sustancias psicotrópicas.

Con el objetivo de implementar de manera efectiva las recomendaciones del Grupo de Acción Financiera, cada país debe tener un sistema que implique la supervisión de los bancos y otras instituciones financieras, incluyendo: 

Otorgamiento de licencias a todos los bancos, incluyendo oficinas, sucursales y agencias de bancos extranjeros, tomen o no depósitos, o que realicen cualquier tipo de negocios en el país (llamados bancos ficticios offshore), 

Y el examen periódico de las instituciones por las autoridades, para garantizar que estas utilicen programas adecuados contra el lavado de dinero y que continúen la implementación de otras recomendaciones del Grupo de Acción Financiera. 

Del mismo modo, con el objetivo de implementar la recomendación del Grupo de Acción Financiera, es necesario poner en práctica una reglamentación eficaz, incluyendo licencias y exámenes, para aquellas instituciones y empresas que ofrecen servicios que las tornan vulnerables frente al lavado de dinero. 

12.  Los países necesitan la existencia de adecuados procedimientos en las fronteras para la inspección de mercancías y sus portadores, incluyendo a los aviones privados, para detectar embarques ilegales de drogas y dinero. 

Registros Contables

Con el objetivo de garantizar la implementación de las recomendaciones del Grupo de Acción Financiera, los países deben aplicar apropiadas sanciones administrativas, civiles o penales a las instituciones financieras, que no mantengan libros por el período de retención requerido. Las autoridades encargadas de la supervisión de las instituciones financieras deben preocuparse especialmente por asegurar el mantenimiento de los registros adecuados.

Información sobre movimientos monetarios

Los países deben considerar la viabilidad y utilidad de un sistema que exija el reporte sobre movimientos monetarios de un volumen superior a cierto nivel, recibidos por empresas que no sean instituciones financieras, ya sea a través de una transacción o tras una serie de transacciones financieras interrelacionadas. Estos informes deberán ser analizados de manera habitual por las autoridades competentes, de la misma forma en que son analizados los informes de las instituciones financieras sobre cualquier operación monetaria. Las grandes compras en efectivo de propiedades y servicios tales como bienes raíces y aviones son hechas, frecuentemente, por traficantes de drogas y lavadores de dinero, y por lo tanto este tipo de operaciones revisten igual interés para las autoridades fiscalizadoras. Deben aplicarse sanciones civiles y fiscales a aquellas empresas y personas que omitan o falseen informes o que organicen operaciones guiadas por el propósito de evadir los requisitos en materia de información. 

Cooperación administrativa 

15.  Para fomentar la recomendación 30 del Grupo de Acción Financiera, la información adquirida sobre las tendencias internacionales del movimiento monetario deberá ser compartida y diseminada internacionalmente, si es posible a través de los servicios que brindan apropiadas organizaciones regionales o internacionales, o por medio de las redes internacionales que ya existen. Con este mismo objetivo podrán también concluirse acuerdos especiales.

Los Estados Miembros de la OEA deben considerar la firma de la Convención de la OEA sobre Extradición, concluida en Caracas el 25 de febrero de 1981. 

Cada país debe hacer su mayor esfuerzo para garantizar que las leyes y otras medidas de su país con respecto al tráfico de drogas y al lavado de dinero, así como las regulaciones bancarias relacionadas con el lavado de dinero, sean lo más amplias posible y tan efectivas como las leyes y otras medidas que se aplican en todos los demás países de la región. 

Entrenamiento y Ayuda 

Como método de seguimiento, deberán efectuarse reuniones, regularmente, entre las autoridades competentes judiciales, fiscalizadoras y supervisoras de los países de la región del Caribe y Centroamérica, con el objetivo de intercambiar las experiencias adquiridas en la lucha contra el lavado de dinero y sobre las nacientes técnicas que se utilizan y las tendencias que se aprecian en esta problemática.

Para que los países con pequeñas economías y recursos limitados puedan desarrollar programas apropiados para prevenir el lavado de dinero, el resto de los países deberá considerar la ampliación del alcance de sus programas de ayuda técnica internacional, y prestar atención especialmente a la necesidad que existe en estos países de recibir entrenamiento por una parte, y por otra, de fortalecer la calidad y preservar la integridad de los sistemas judiciales, legales y fiscalizadores.

 CONCLUSIONES 

Los delegados acordaron transferir las 40 recomendaciones sobre lavado de dinero del G-15 del Grupo de Acción Financiera del Caribe, así como también las 21 recomendaciones incluidas en este Informe, a sus respectivos gobiernos, para que estos las analicen con vistas a su implementación o para que recomienden su aceptación y puesta en práctica, en el caso de que esto no haya ocurrido. La Conferencia reconoció que la aplicación de algunas de las recomendaciones podría conllevar, para los países con pequeñas economías, el empleo, sobrepasando su capacidad actual, de recursos humanos y financieros. Para determinar el alcance de tal demanda de recursos, se sugirió la realización de un estudio sobre las necesidades presentes en cada país, y los resultados de los mismos serán depositados, de manera centralizada, en manos del Presidente de la Conferencia de Aruba sobre el Lavado de Dinero procedente del Tráfico de Drogas, antes del 30 de septiembre de 1990, para que sean analizadas de manera conjunta y para que se diseñe un programa de acción apropiado. 

Así mismo, los delegados acordaron que cada país deberá informar al Presidente de la Conferencia de Aruba sobre el Lavado de Dinero procedente del Tráfico de Drogas, antes del 31 de diciembre de 1990, la decisión tomada por sus respectivos gobiernos con relación a las 40 recomendaciones sobre el lavado de dinero del G-15 del Grupo de Acción Financiera, y acerca de las 21 recomendaciones incluidas en este Informe. 

REVISED CFATF 19 RECOMMENDATIONS

Anti-Money Laundering Authority

1.  Adequate resources need to be dedicated to fighting money laundering. In countries where experience in combating money laundering is limited, there need to be competentauthorities that specialize in money laundering investigations and prosecutions and related for feiture actions, advise financial institutions and regulatory authorities on anti-money laundering measures, and receive and evaluate suspicious transaction information from financial institutions and regulators and currency reports which are filed by individuals or institutions.

Crime of Money Laundering

2.  Consistent with recommendation 5 of the Financial Action Task Force and recognizing that the objectives of combating money laundering are shared by CFATF members, each country in determining for itself what crimes ought to constitute predicate offences, should be fully aware of the practical evidentiary complications that may arise if money laundering is made an offence only with respect to certain very specific predicate offences.

3. In accordance with the Vienna Convention, each country should, subject to its constitutional principles and the basic concepts of its legal system, criminalize conspiracy or association to engage in, and aiding and abetting drug trafficking, money laundering and other serious offences and subject such activities to stringent criminal sanctions.

4.   When criminalizing money laundering, the national legislature should consider:


a. extend money laundering predicate offences beyond narcotics trafficking to include all serious crimes;

 
b.  whether money laundering should only qualify as an offence in cases where the offender actually knew that he was dealing with funds derived from crime or whether it should also qualify as an offence in cases where the offender ought to have known that this was the case;

c. whether it should be relevant that the predicate offence may have been committed outside the territorial jurisdiction of the country where the laundering occurred; 

 
d.
whether it is sufficient to criminalize the laundering of illegally obtained funds, or whether other property that may serve as a means of payment should also be covered.

5.
Where it is not otherwise a crime, countries should consider enacting statutes that criminalize the knowing payment, receipt or transfer, or attempted payment, receipt or transfer of property known to represent the proceeds of drug trafficking, serious crimes or money laundering where the recipient of the property is a public official, political candidate, or political party. In countries where it is already a crime, countries should consider the imposition of enhanced punishment or other sanctions, such as forfeiture of office.

Privilege

6.
The fact that a person acting as a financial advisor or nominee is an attorney, accountant, stockbroker or other professional, should not in and of itself be sufficient reason for such person to invoke an attorney-client privilege, or any other confidentiality clauses.

Confiscation

7.
Confiscation measures should provide for the authority to seize, freeze, and confiscate, at the request of a foreign state, property in the jurisdiction in which such property is located regardless of whether the owner of the property or any persons who committed the offence making the property subject to confiscation are present or have ever been present within the jurisdiction.    

8.
Countries should provide for the possibility of confiscating any property that represents assets that have been directly or indirectly derived from drug offences or related money laundering offences (property confiscation), and may also provide for a system of pecuniary sanctions based on an assessment of the value of assets that have been directly or indirectly derived from such offences. In the latter case, the pecuniary sanctions concerned might be recoverable from any asset of the convicted person that may be available (value confiscation).

9.
Confiscation measures may provide that all or part of any property confiscated be transferred directly for use by competent authorities, or be sold and the proceeds of such sales deposited into a fund dedicated to the use by competent authorities in anti-narcotics and anti-money laundering efforts.

            10. Confiscation measures should also apply to narcotic drugs and psychotropic substances, precursor and essential chemicals, equipment and materials used or destined for the illicit manufacture, preparation, distribution and use of narcotic drugs and psychotropic substances.

Administrative Authorities

11.
 In  order to implement effectively the recommendations of the Financial Action Task Force, each country should have a system that provides for bank and other financial institution supervision, including: 

1) licensing of all banks, including offices, branches, and agencies of foreign banks whether or not they take deposits or otherwise do business in the country (so-called offshore shell banks), and 

2) the periodic examination of institutions by authorities to ensure that the institutions have adequate anti-money laundering programs in place and are following the implementation of other recommendations of the Financial Action Task Force.

Similarly, in order to implement the recommendation of the Financial Action Task Force, there needs to be effective regulation, including licensing and examination, of institutions and businesses such as services that make them vulnerable to money laundering.

12.  Countries need to ensure that there are adequate border procedures for inspecting merchandise and carriers, including private aircraft, to detect illegal drug and currency shipments.

Record-keeping

13.
 In order to ensure implementation of the recommendations of the Financial Action Task Force, countries should apply appropriate administrative, civil, or criminal sanctions to financial institutions and also businesses or professions which are not financial institutions that fail to maintain records for the required retention period. Financial institution supervisory authorities as well as supervisory authorities for businesses and professions which are not financial institutions must take special care to ensure that adequate records are maintained.

Currency Reporting

14.  Countries should consider the feasibility and utility of a system that requires the reporting of large amounts of currency over a certain specified amount received by businesses other than financial institutions either in one transaction or in a series of related financial transactions. These reports would be analyzed routinely by competent authorities in the same manner as any currency report filed by financial institutions. 

Large cash purchases of property and services such as real estate and aircraft are frequently made by drug traffickers and money launderers and, consequently, as of similar interest to law enforcement. Civil and criminal sanctions would apply to businesses and persons who fail to file or falsely file reports or structure transactions with the intent to evade the reporting requirements.

Administrative Cooperation

            15.  In furtherance of recommendation 30 of the Financial Action Task Force, information acquired about international currency flows should be shared internationally and disseminated, if possible through the services of appropriate international or regional organizations, or on existing international networks. Special agreements may also be concluded for this purpose.

           16.
Member States of the OAS should consider signing the OAS Convention on Extradition, concluded at Caracas on February 25, 1981.

           17.
 Each country should endeavour to ensure that its laws and other measures regarding drug trafficking and money laundering, and bank regulation as it pertains to money laundering, are to the greatest extent possible as effective as the laws and other measures of all other countries in the region.

Training and Assistance


18. As a follow-up, there should be regular meetings among competent judicial, law enforcement, and supervisory authorities of the countries of the Caribbean and Central American region in order to discuss experience in the fight against money laundering and emerging trends and techniques.

19.
 In order to enable countries with small economies and limited resources to develop appropriate money laundering prevention programs, other countries should consider widening the scope of their international technical assistance programs, and to pay particular attention to the need of training and otherwise strengthening the quality and preserving the integrity of judicial, legal and law enforcement systems.

LAS CUARENTA RECOMENDACIONES

Introducción

1.  El Grupo de Acción Financiera sobre Lavado de Dinero (Financial Action Task Force on Money Laundering - FATF) es una entidad intergubernamental cuyo propósito es el desarrollo y la promoción de políticas para la represión del lavado de dinero -- el procesamiento del producto de actividades delictivas a fin de disimular su origen ilícito. Dichas políticas tienen la finalidad de evitar la utilización de dicho producto en actividades delictivas futuras y la incidencia del mismo en actividades económicas lícitas.

 2.  El FATF reúne 26 países y dos organizaciones internacionales. Entre sus miembros se encuentran los países de mayor importancia en tanto que centros financieros de Europa, América del Norte y Asia. Se trata de una entidad multidisciplinaria - lo que es crítico al encarar el problema del lavado de dinero - que reúne las facultades de formulación de políticas que poseen expertos en asuntos jurídicos, financieros y de aplicación de la ley.

 3.  Esta necesidad de tratar todos los aspectos pertinentes de la lucha contra el lavado de dinero se refleja en el alcance de las cuarenta Recomendaciones del FATF -- las medidas que el Grupo acordó poner en aplicación y que se insta a todos los países que adopten. Las Recomendaciones se elaboraron por primera vez en 1990. En 1996, se procedió a una revisión de las Recomendaciones para tomar en cuenta la experiencia ganada a lo largo de los últimos seis años y para reflejar los cambios que se han producidos en materia del lavado de dinero.

 4.  Estas cuarenta Recomendaciones establecen el marco básico de las medidas que se han de tomar contra el lavado de dinero y pretenden ser de aplicación universal. Abarcan el sistema de justicia penal y aplicación de la ley; el sistema financiero y la reglamentación del mismo, y la cooperación.

 5.  Desde el inicio de las actividades del FATF, se dio cuenta de que los diferentes países tienen muy distintos sistemas jurídicos y financieros y por ello todos no pueden tomar las mismas medidas. Por esta razón, las Recomendaciones constituyen los principios de acción en este área, que cada país aplicará de conformidad con sus propias circunstancias y su marco constitucional, concediendo así a los países cierto grado de flexibilidad en vez de estipular cada detalle. Las medidas no son especialmente complejas ni difíciles, con tal de que exista la voluntad política de obrar. Además, no constituyen una amenaza ni para la libertad de concluir transacciones legítimas ni para el crecimiento económico.

 6. Es cierto que los países miembros del FATF están comprometidos a aceptar la disciplina de someterse a la superintendencia multilateral y la evaluación por sus iguales. La puesta en aplicación por parte de los países miembros de las cuarenta Recomendaciones es objeto de un proceso de monitoreo de doble vía: un ejercicio anual de autoevaluación y el proceso más detallado de evaluación mutua en que cada país miembro se somete a un examen in situ. Además, el FATF realiza estudios transnacionales de las medidas tomadas para la puesta en aplicación de determinadas Recomendaciones.

 7.  Dichas medidas son críticas para la creación de un marco eficaz para la represión del lavado de dinero.


LAS CUARENTA RECOMENDACIONES DEL FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY LAUNDERING

A.  MARCO GENERAL DE LAS RECOMENDACIONES

 1.  Cada país debe tomar sin demora medidas para la ratificación y la plena puesta en aplicación de la Convención de 1988 de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas (Convención de Viena).

2.  Las leyes sobre el secreto bancario deben formularse de una manera que no limite la puesta en aplicación de las presentes recomendaciones.

3.  Un plan eficaz de cumplimiento para la represión de lavado de dinero debe incluir un mayor grado de cooperación multilateral y asistencia jurídica mutua para investigaciones de casos de lavado de dinero y enjuiciamientos y extradiciones por lavado de dinero, cuando sea posible.

B.  PAPEL DE LOS SISTEMAS LEGALES NACIONALES EN LA REPRESION DEL LAVADO DE DINERO

Alcance del delito de lavado de dinero

4.  Cada país debe adoptar las medidas necesarias, incluyendo las de índole legislativa, para tipificar como delito penal el lavado de dinero, conforme a lo establecido por la Convención de Viena. Cada país debe ampliar el tipo penal de lavado de dinero proveniente del narcotráfico para incluir otros delitos graves. Cada país determinará cuáles serán los delitos que se calificarán delitos conexos al narcotráfico.

5.  De conformidad con lo previsto en la Convención de Viena, el tipo penal de lavado de dinero debeabarcar por lo menos la actividad de lavado realizada a sabiendas, incluyendo el concepto de que se podrá inferir dicho conocimiento a partir de las circunstancias objetivas del caso.

6. En la medida posible, debe someterse a responsabilidad penal a las instituciones mismas, y no solamente a sus empleados.

Embargo Preventivo y Confiscación

7.  Los países deben adoptar las medidas necesarias, similares a las estipuladas en la Convención de Viena, incluyendo las de carácter legislativo, para permitir a sus  autoridades competentes la inmovilización o incautación del producto, los bienes y otros instrumentos utilizados o destinados a ser utilizados en la comisión del delito de lavado de dinero, o de bienes cuyo valor equivalga al de ese producto, sin perjudicar los derechos de terceros de buena fe.

 Dichas medidas deben incluir el otorgamiento de la facultad para: 1) identificar, 
detectar y tasar los bienes sujetos a incautación; 2) aplicar medidas preventivas como la inmovilización y embargo para evitar su venta, transferencia o conversión; y 3) emprender las investigaciones apropiadas.

Además de la incautación y las sanciones penales, los países deben considerar también la puesta en aplicación de penalidades pecuniarias y civiles, y/o procedimientos de carácter civil, entre otros, para anular los contratos cuyo objeto, a sabiendas de las partes o con conocimiento debido de éstas, haya limitado la capacidad del estado para ejecutar reclamos financieros, por ejemplo, mediante la confiscación o el cobro de multas y penalidades.

C.  PAPEL DEL SISTEMA FINANCIERO EN LA REPRESION DEL LAVADO DE DINERO

 8.  Las Recomendaciones Nos. 10 a 29 deben aplicarse no sólo a los bancos, sino también a las instituciones financieras no bancarias. Aun en el caso de las instituciones financieras no bancarias que no estén sujetas a un regimen formal de  superintendencia prudencial en todos los países, por ejemplo, las cajas de cambio, los gobiernos deben asegurar que dichas instituciones estén sujetas a las mismas leyes o reglamentos de represión del lavado de dinero que rigen las otras instituciones financieras y que dichas leyes o reglamentos se apliquen de manera eficaz.

9.  Las autoridades nacionales competentes deben considerar la puesta en aplicación de las Recomendaciones Nos. 10 a 21 y 23 resspecto de la realización de actividades financieras como empresa comercial por parte de compañías o profesiones que no sean instituciones financieras, en los casos que permitan o no prohiban la realización de dichas actividades. Las actividades financieras incluyen, pero no se limitan a las enumeradas en el anexo al presente documento. Incumbe pues a cada país decidir si deben definirse situaciones especiales en las cuales la puesta en aplicación de medidas de represión del lavado de dinero no resulta necesaria, por ejemplo, cuando se realiza una actividad financiera ocasionalmente o de manera limitada.

 Normas sobre Identificación de Clientes y Mantenimiento de Registros

 10.  Las instituciones financieras no deben mantener cuentas anónimas o cuyos titulares sean evidentemente ficticios. Debe exigírseles (por ley, por reglamentos, por acuerdos entre las autoridades y las instituciones financieras o por reglamentos acordados entre las propias instituciones) la identificación de sus clientes por medio de documentos oficiales o de otra índole que sean igualmente fidedignos, y el registro de su identidad, sean estos clientes regulares u ocasionales, cuando establezcan relaciones comerciales o convengan operaciones (especialmente la apertura de cuentas o libretas bancarias, la realización de transacciones fiduciarias, el arriendo de cofres de seguridad o la realización de grandes operaciones en efectivo).

 Con el propósito de cumplir los requerimientos de identificación relativos a las personas jurídicas, las instituciones financieras deben, cuando sea necesario, tomar medidas destinadas a:


(i) comprobar la constitución y marco legal del cliente mediante obtención de un registro público o del cliente mismo, o de ambos, certificación de constitución, incluyendo información sobre la razón social, la personalidad jurídica, el domicilio, los nombres de los directores y las disposiciones que rigen la facultad de contraer en nombre de la entidad.

     (ii) comprobar la autorización al respecto de toda persona que pretende actuar en nombre del cliente e identificar a dicha persona.

11. Las instituciones financieras deben adoptar medidas razonables para obtener información acerca de la identidad real de las personas en cuyo nombre se abra una cuenta o se lleve a cabo una transacción, si existe alguna duda acerca de que tales clientes puedan no estar actuando en su propio nombre, especialmente en el caso de compañías domiciliarias (es decir, las instituciones, corporaciones, fundaciones, fideicomisos, etc. que no lleven a cabo operaciones comerciales o fabriles o de otra índole en el país donde tengan su sede).

12.  Las instituciones financieras deben mantener, durante cinco años como mínimo, todos los registros necesarios de transacciones internas o internacionales, que les permitan cumplir rápidamente con las solicitudes de información que les dirijan las autoridades competentes. Dichos registros deben ser suficientes para permitir la reconstrucción de transacciones individuales (incluyendo los montos y tipos de moneda, si los hay) a fin de proporcionar, si se requiriese, pruebas para el enjuiciamiento de conductas delictivas.

 Las instituciones financieras deben mantener registros de la identidad de sus clientes (por ejemplo copias o registros de documentos oficiales como pasaportes, cédulas de identidad, licencias de conductor o similares) registros de cuentas y correspondencia comercial, por lo menos durante cinco años después del cierre de las cuentas.

 Esos documentos deberían a disposición de las autoridades internas competentes en circunstancias en que se lleve a cabo enjuiciamientos e investigaciones.

13.  Los países deben prestar especial atención a las amenazas de lavado de dinero que representan las tecnologías nuevas o en vías de desarrollarse que favorezcan el anonimato, y tomar medidas, si resulta necesario, para evitar el uso de dichas tecnologías en los negocios de lavado de dinero.

Mayor Diligencia de Parte de las Instituciones Financieras

 
14.  Las instituciones financieras deben prestar especial atención a todas las transacciones complejas, insólitas y significativas, y a todos los patrones de transacción no habituales que no tengan un propósito económico o legal evidente. En la medida de lo posible, deben examinarse los antecedentes y el objeto de dichas transacciones, consignando las conclusiones por escrito y poniendo éstas a disposición como ayuda para los supervisores, los auditores y los organismos de aplicación de la ley.


15.  Si las instituciones financieras sospechan que determinados fondos proceden de una actividad delictiva, debe autorizárselas o exigírselas que comuniquen inmediatamente sus sospechas a las autoridades competentes. 


16.  Las instituciones financieras, sus directores, agentes y empleados deben ser eximidos

mediante disposiciones legales de responsabilidad civil o penal por el incumplimiento de cualquier restricción a la revelación de información impuesta por contrato o por cualquier disposición legislativa, reglamentaria o administrativa, cuando notifiquen de buena fe para comunicar una actividad sospechosa a las autoridades competentes, aunque no conozcan con precisión la naturaleza de la presunta actividad delictiva, que se haya producido o no dicha actividad.


17.  Las instituciones financieras, sus directores, agentes y empleados no deben advertir a sus clientes o, cuando corresponda, no debe permitírseles que lo hagan, cuando se comunique información relacionada con ellos a las autoridades competentes.


18.  Las instituciones financieras, al comunicar sus sospechas, deben cumplir con las instrucciones de las autoridades competentes.


19.  Las instituciones financieras deben organizar programas de lucha contra el lavado de

dinero. Dichos programas deben incluir, por lo menos:

 i)  el establecimiento de políticas, procedimientos y controles internos, incluyendo la

designación de funcionarios fiscalizadores de nivel gerencial, y procedimientos de selección adecuados para asegurar  elevados estándares para la contratación de empleados;

                    ii)  un programa permanente de capacitación del personal;

iii)  un mecanismo de auditoría para controlar el sistema.


Medidas para Encarar el Problema en los Países donde no existen Medidas contra el Lavado de Dinero o donde las que haya sean Insuficientes.

 
20. Las instituciones financieras deben asegurar que los principios mencionados se apliquen también a las sucursales y filiales en el exterior de las cuales sean propietarias mayoritarias, especialmente en los países que no apliquen estas Recomendaciones o lo hagan de manera insuficiente, en la medida que lo permitan las leyes y reglamentos internos. Cuando dichas leyes y reglamentos lo prohiban, las instituciones financieras deberán comunicar a las autoridades competentes del país donde se halla la sede de la casa matriz la imposibilidad de aplicar las presentes Recomendaciones.


21. Las instituciones financieras deben prestar especial atención a las relaciones comerciales y las transacciones con personas, empresas o instituciones financieras de países que no apliquen estas Recomendaciones o lo hagan de manera insuficiente. En el caso de que tales transacciones carezcan de objeto económico o legal evidente, deberá examinarse sus antecedentes y su intención en cuanto ello sea posible, consignarse por escrito las conclusiones del examen y poner tales conclusiones a disposición de supervisores, auditores y organismos de aplicación de la ley.


Otras Medidas para Evitar el Lavado de Dinero

 
22.  Los países deben estudiar las posibilidades de aplicar medidas viables para detectar o controlar los movimientos de efectivo y títulos negociables al portador a través de las fronteras nacionales, sujetas a salvaguardias estrictas a fin de asegurar el uso apropiado de la información y sin coartar de modo alguno la libertad de movimiento de

capitales.


23.  Los países deben considerar la viabilidad y utilidad de un sistema conforme al cual los bancos y otros instituciones e intermediarios financieros deben notificar todas las transacciones monetarias internas e internacionales que sobrepasen un monto determinado, a un organismo nacional central dotado de una base de datos computadorizada, que se encuentre a disposición de las autoridades competentes para su uso en casos de lavado de dinero, sujeta a estrictas salvaguardias a fin de asegurar que se haga uso apropiado de la información.


24.  Los países deben continuar alentando en general el desarrollo de técnicas modernas y seguras de manejo del dinero, incluyendo el uso creciente de cheques, tarjetas de pago, depósito directo de los cheques de sueldos y salarios, y asiento de valores en los libros, como medio de fomentar el reemplazo de las transferencias de dinero en efectivo.


25.  Los países deben tomar nota de las posibilidades de abuso por parte de los lavadores

que representan las empresas fantasmas, y considerar si se requieren medidas complementarias para evitar el uso ilícito de dichas entidades.


La Puesta en Aplicación y el Papel de las Autoridades de Reglamentación y Otras de

Carácter Administrativo

 
26. Las autoridades competentes encargadas de la supervisión de los bancos y otros instituciones e intermediarios financieros, u otras autoridades competentes deben asegurar que las instituciones supervisadas posean programas adecuados para prevenir el lavado de dinero. Esas autoridades deben cooperar con otras autoridades judiciales o policiales, y aportarles su experiencia, espontáneamente o cuando se les solicite, en los casos de investigación de lavado de dinero y enjuiciamiento por esta actividad.


27. Debe nombrarse autoridades competentes para asegurar una puesta en aplicación eficaz de todas esas Recomendaciones, por medio de la reglamentación y supervisión administrativa, en otras actividades en las cuales se maneja dinero en efectivo, conforme a la definición que corresponda a cada país.


28. Las autoridades competentes deben trazar pautas que ayuden a las instituciones financieras a detectar patrones sospechosos en la conducta de sus clientes. Se entiende que esas pautas deben desarrollarse a lo largo del tiempo y nunca serán exhaustivas. Se entiende además que ellas servirán principalmente como elemento educativo para el personal de las instituciones financieras.


29.  Las autoridades competentes encargadas de la reglamentación o supervisión de las instituciones financieras deben adoptar las medidas legales o reglamentarias necesarias para evitar que delincuentes o sus asociados pasen a controlar instituciones financieras o adquieran una participación significativa en ellas.

D. FORTALECIMIENTO DE LA COOPERACION INTERNACIONAL

Cooperación administrativa

Intercambio de información general


30. Las administraciones nacionales deben considerar el registro, por lo menos acumulativo, de los flujos internacionales de dinero en efectivo, en cualquier moneda, de modo que sea posible calcular los ingresos y egresos de diversas fuentes externas, cuando se combine esa información con la del banco central. Dicha información debe ponerse a disposición del Fondo Monetario Internacional y del Banco Internacional de Pagos a fin de facilitar la realización de estudios internacionales.


31. Debe encomendarse a las autoridades internacionales competentes, quizá INTERPOL y la Organización Mundial de Aduana, la recopilación de información sobre las últimas novedades en materia de lavado de dinero y las técnicas más modernas para llevarlo a cabo, y la difusión de dicha información a las autoridades competentes. Los bancos centrales y los organismos de reglamentación de la banca pueden hacer lo mismo en el ámbito de sus redes. En varias esferas, las autoridades nacionales, en consulta con las asociaciones comerciales, pueden distribuir esta información entre las instituciones financieras de cada país.

 
Intercambio de información relativa a transacciones sospechosas


32.  Se acordó que cada país debe empeñarse en mejorar un intercambio internacional de

información espontáneo o "a pedido" entre las autoridades competentes, en relación con transacciones sospechosas y con las personas y companñías involucradas en ellas. Debe establecerse salvaguardias estrictas para asegurar que ese intercambio de información sea compatible con las disposiciones nacionales e internacionales sobre reserva y protección de datos.

  
Otras formas de Cooperación


Bases y medios de cooperación en materia de confiscación, asistencia mutua y extradición


33. Los países deben tratar de asegurar, en forma bilateral o multilateral, que las diferencias en cuanto al grado de conocimiento que existen entre las tipificaciones nacionales - es decir, en relación con el elemento intencional de la infracción - no afecten la capacidad o disposición de los países a proporcionar asistencia jurídica a otros.


34.  La cooperación internacional debe contar con el sustento de una red de acuerdos bilaterales y multilaterales y de arreglos basados en conceptos jurídicos de aceptación general, con el objeto de estiupular medidas prácticas que abarquen la mayor variedad posible de asistencia mutua.


35.  Debe alentarse a los diferentes países a ratificar y poner en aplicación los convenios internacionales pertinentes como la Convención de 1990 del Consejo de Europa sobre Lavado, Registro, Embargo y Confiscación del Producto de Delitos.

Concentración en el mejoramiento de la asistencia mutua en asuntos relativos al lavado de dinero

            36.  Deben alentarse las investigaciones cooperativas entre las autoridades competentes de

los diferentes países. En este sentido, una técnica válida y eficaz es la entrega controlada de activos cuando se conoce o se sospecha que los mismos constituyen el producto de actividades delictivas. Se insta a los países que apoyen esta técnica cuando sea posible.

           37. Deben establecerse procedimientos para la asistencia mutua en materia penal, concernientes al empleo de medidas compulsivas, incluyendo la entrega de registros por parte de las instituciones financieras y otras personas, la búsqueda de personas y el allanamiento de recintos, y el embargo y obtención de pruebas para uso en investigaciones y enjuiciamientos por lavado de dinero, y en acciones conexas emprendidas en jurisdicciones extranjeras.

             38.  Debe facultarse la respuesta inmediata a solicitudes formuladas por otros países en cuanto a la identificación, inmovilización, embargo y confiscación del producto u otros bienes de valor correspondiente, provenientes del lavado de dinero o de delitos sobre las cuales se basa dicha actividad. Además deben establecerse acuerdos para coordinar los procedimientos de embargo y confiscación que puedan incluir la distribución de los bienes confiscados.


39.  Para evitar conflictos de jurisdicciones, debe considerarse la elaboración y uesta en aplicación de mecanismos para determinar el mejor procedimiento para enjuiciar a los delincuentes, atendiendo al interés de la justicia, en los casos sujetos a enjuiciamiento en más de un país. Del mismo modo, deben establecerse acuerdos para coordinar los procedimientos de embargo y confiscación que puedan incluir la distribución de los bienes confiscados.


40.  Los países deben contar con procedimientos vigentes para otorgar la extradición, en la medida posible, de los acusados de lavado de dinero o delitos afines. Cada país debe reconocer, dentro de su sistema jurídico, que el lavado de dinero constituye un delito que da lugar a extradición. Con sujeción a sus estructuras jurídicas, los países pueden considerar la simplificación de los procedimientos de extradición, permitiendo la transmisión directa de solicitudes entre los ministerios competentes, concediendo extradiciones solamente sobre la base de órdenes de arresto o sentencias, concediendo la extradición de sus nacionales y/o introduciendo la extradición simplificada de personas que consientan en renunciar a los procedimientos de extradición formales.


Anexo a la Recomendación No. 9: Lista de Actividades Financieras realizadas por empresas o profesiones que no sean instituciones financieras


1.  Recepción de depósitos y otros fondos reembolsables de parte del público.

 
2.  Otorgamiento de créditos.

 
3.  Arrendamiento financiero.

 
4.  Servicios de transmisión de dinero.

 
5.  Emisión y gestión de instrumentos de pago (por ejemplo, tarjetas de credito y de

cobro automático, cheques, cheques   de viaje y giros bancarios ...).

 
6.  Garantías y compromisos financieros.

 
7.  Comercio en nombre de clientes (al contado, a término, recíproco, de futuro, de

opción) en:

(a)  instrumentos del mercado monetario (cheques, letras de cambio, certificados


de depósito, etc.);

 (b) divisas;

 (c) títulos de cambio, tasa de interés e índice;

 (d) valores negociables.

 
8.  Participación en emisiones de valores y la prestación de servicios financieros

relacionados con dichas emisiones.


9.  Gestión de carteras individuales o colectivas.

           10.  Custodia y administración de efectivo o valores líquidos en nombre de clientes.

           11.  Seguros de vida y otros seguros relacionados con la inversión.

           12.  Cambio de fondos.   

FATF 40 RECOMMENDATIONS

Introduction

1. The Financial Action Task Force on Money Laundering (FATF) is an inter-governmental body whose purpose is the development and promotion of policies to combat money laundering -- the processing of criminal proceeds in order to disguise their illegal origin. These policies aim to prevent such proceeds from being utilised in future criminal activities and from affecting legitimate economic activities.

2. The FATF currently consists of 26 countries and two international organisations. Its membership includes the major financial centre countries of Europe, North America and Asia. It is a multi disciplinary body as is essential in dealing with money laundering bringing together the policy making power of legal, financial and law enforcement experts.

3. This need to cover all relevant aspects of the fight against money laundering is reflected in the scope of the forty FATF Recommendations -- the measures which the Task Force have agreed to implement and which all countries are encouraged to adopt. The Recommendations were originally drawn up in 1990. In 1996 the forty Recommendations were revised to take into account the experience gained over the last six years and to reflect the changes which have occurred in the money laundering problem.  

4.  These forty Recommendations set out the basic framework for anti money laundering efforts and they are designed to be of universal application. They cover the criminal justice system and law enforcement; the financial system and its regulation, and international cooperation.

5.  It was recognised from the outset of the FATF that countries have diverse legal and financial systems and so all cannot take identical measures. The Recommendations are therefore the principles for action in this field, for countries to implement according to their particular circumstances and constitutional frameworks allowing countries a measure of flexibility rather than prescribing every detail. The measures are not particularly complex or difficult, provided there is the political will to act. Nor do they compromise the freedom to engage in legitimate transactions or threaten economic  development. 

6.  FATF countries are clearly committed to accept the discipline of being subjected to multilateral surveillance and peer review. All member countries have their implementation of the forty Recommendations monitored through a two-pronged approach: an annual self-assessment exercise and the more detailed mutual evaluation process under which each member country is subject to an on-site examination. In addition, the FATF carries out cross-country reviews of measures taken to implement particular Recommendations.     

7.  These measures are essential for the creation of an effective anti money laundering  

THE FORTY RECOMMENDATIONS OF THE FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON ONEY LAUNDERING

A.  GENERAL FRAMEWORK OF THE RECOMMENDATIONS

1.  Each country should take immediate steps to ratify and to implement fully, the 1988 United Nations Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances (the Vienna Convention).

2. Financial institution secrecy laws should be conceived so as not to inhibit implementation of these recommendations.

3. An effective money laundering enforcement program should include increased multilateral cooperation and mutual legal assistance in money laundering investigations and prosecutions and extradition in money laundering cases, where possible. 

B. ROLE OF NATIONAL LEGAL SYSTEMS IN COMBATING MONEY LAUNDERING

Scope of the Criminal Offence of Money Laundering

4.  Each country should take such measures as may be necessary, including legislative ones, to enable it to criminalise money laundering as set forth in the Vienna Convention. 

Each country should extend the offence of drug money laundering to one based on serious offences. Each country would determine which serious crimes would be designated as money laundering predicate offences.

5.  As provided in the Vienna Convention, the offence of money laundering should apply at least to knowing money laundering activity, including the concept that knowledge may be inferred from objective factual circumstances.

6.  Where possible, corporations themselves not only their employees  should be subject to criminal liability.

Provisional Measures and Confiscation

7.  Countries should adopt measures similar to those set forth in the Vienna Convention, as may be necessary, including legislative ones, to enable their competent authorities to confiscate property laundered, proceeds from, instrumentalities used in or intended for use in the commission of any money laundering offence, or property of corresponding value, without prejudicing the rights of bona fide third parties.

Such measures should include the authority to : 1) identify, trace and evaluate property which is subject to confiscation; 2) carry out provisional measures, such as freezing and seizing, to prevent any dealing, transfer or disposal of such property; and 3) take any appropriate investigative measures.

In addition to confiscation and criminal sanctions, countries also should consider monetary and civil penalties, and/or proceedings including civil proceedings, to void contracts entered into by parties, where parties knew or should have known that as a result of the contract, the State would be prejudiced in its ability to recover financial claims, e.g. through confiscation or collection of fines and penalties.

C.  ROLE OF THE FINANCIAL SYSTEM IN COMBATING MONEY LAUNDERING

8.  Recommendations 10 to 29 should apply not only to banks, but also to non-bank financial institutions. Even for those non-bank financial institutions which are not subject to a formal prudential supervisory regime in all countries, for example bureaux de change, governments should ensure that these institutions are subject to the same anti-money laundering laws or regulations as all other financial institutions and that these laws or regulations are implemented effectively.

 9.  The appropriate national authorities should consider applying Recommendations 10 to 21 and 23 to the conduct of financial activities as a commercial undertaking by businesses or professions which are not financial institutions, where such conduct is allowed or not prohibited. Financial activities include, but are not limited to, those listed in the attached annex. It is left to each country to decide whether special situations should be defined where the application of anti-money laundering measures is not necessary, for example, when a financial activity is carried out on an occasional or limited basis.

Customer Identification and Record-keeping Rules

            10.  Financial institutions should not keep anonymous accounts or accounts in obviously fictitious names: they should be required (by law, by regulations, by agreements between supervisory authorities and financial institutions or by self-regulatory agreements among financial institutions) to identify, on the basis of an official or other reliable identifying document, and record the identity of their clients, either occasional or usual, when establishing business relations or conducting transactions (in particular opening of accounts or passbooks, entering into fiduciary transactions, renting of safe deposit boxes, performing large cash transactions).

In order to fulfill identification requirements concerning legal entities, financial institutions should, when necessary, take measures:

(i) to verify the legal existence and structure of the customer by obtaining either from a public register or from the customer or both, proof of incorporation, including information concerning the customer’s name, legal form, address, directors and provisions regulating the power to bind the entity.

(ii) to verify that any person purporting to act on behalf of the customer is so authorised and identify that person.

11.  Financial institutions should take reasonable measures to obtain information about the true identity of the persons on whose behalf an account is opened or a transaction conducted if there are any doubts as to whether these clients or customers are acting on their own behalf, for example, in the case of domiciliary companies (i.e. institutions, corporations, foundations, trusts, etc. that do not conduct any commercial or manufacturing business or any other form of commercial operation in the country where their registered office is located).

12.  Financial institutions should maintain, for at least five years, all necessary records on transactions, both domestic or international, to enable them to comply swiftly with information requests from the competent authorities. Such records must be sufficient to permit reconstruction of individual transactions (including the amounts and types of currency involved if any) so as to provide, if necessary, evidence for prosecution of criminal behaviour.

Financial institutions should keep records on customer identification (e.g. copies or records of official identification documents like passports, identity cards, driving licenses or similar documents), account files and business correspondence for at least five years after the account is closed.

These documents should be available to domestic competent authorities in the context of relevant criminal prosecutions and investigations.

13.  Countries should pay special attention to money laundering threats inherent in new or developing technologies that might favour anonymity, and take measures, if needed, to prevent their use in money laundering schemes.

Increased Diligence of Financial Institutions

14. Financial institutions should pay special attention to all complex, unusual large transactions, and all unusual patterns of transactions, which have no apparent economic or visible lawful purpose. The background and purpose of such transactions should, as far as possible, be examined, the findings established in writing, and be available to help supervisors, auditors and law enforcement agencies. 

15.  If financial institutions suspect that funds stem from a criminal activity, they should be required to report promptly their suspicions to the competent authorities. 

16.  Financial institutions, their directors, officers and employees should be protected by legal provisions from criminal or civil liability for breach of any restriction on disclosure of information imposed by contract or by any legislative, regulatory or administrative provision, if they report their suspicions in good faith to the competent authorities, even if they did not know precisely what the underlying criminal activity was, and regardless of whether illegal activity actually occurred.

17.  Financial institutions, their directors, officers and employees, should not, or, where appropriate, should not be allowed to, warn their customers when information relating to them is being reported to the competent authorities.

18.  Financial institutions reporting their suspicions should comply with instructions from the competent authorities.

19. Financial institutions should develop programs against money laundering. These programs should include, as a minimum:

(i) the development of internal policies, procedures and controls, including the designation of compliance officers at management level, and adequate screening procedures to ensure high standards when hiring employees;

(ii)  an ongoing employee training programme;

(iii) an audit function to test the system.

Measures to Cope with the Problem of Countries with No or Insufficient Anti-Money Laundering Measures

20. Financial institutions should ensure that the principles mentioned above are also applied to branches and majority owned subsidiaries located abroad, especially in countries which do not or insufficiently apply these Recommendations, to the extent that local applicable laws and regulations permit. When local applicable laws and regulations prohibit this implementation, competent authorities in the country of the mother institution should be informed by the financial institutions that they cannot apply these Recommendations.

21. Financial institutions should give special attention to business relations and transactions with persons, including companies and financial institutions, from countries which do not or insufficiently apply these Recommendations. Whenever these transactions have no apparent economic or visible lawful purpose, their background and purpose should, as far as possible, be examined, the findings established in writing, and be avail able to help supervisors, auditors and law enforcement agencies.

Other Measures to Avoid Money Laundering

22. Countries should consider implementing feasible measures to detect or monitor the physical cross-border transportation of cash and bearer negotiable instruments, subject  to strict safeguards to ensure proper use of information and without impending in any way the freedom of capital movements.

23. Countries should consider the feasibility and utility of a system where banks and other financial institutions and intermediaries would report all domestic and international currency transactions above a fixed amount, to a national central agency with a computerised data base, available to competent authorities for use in money laundering cases, subject to strict safeguards to ensure proper use of the information. 

24. Countries should further encourage in general the development of modern and secure techniques of money management, including increased use of checks, payment cards, direct deposit of salary checks, and book entry recording of securities, as a means to encourage the replacement of cash transfers.

25. Countries should take notice of the potential for abuse of shell corporations by money launderers and should consider whether additional measures are required to prevent unlawful use of such entities.

Implementation, and Role of Regulatory and other Administrative Authorities

26. The competent authorities supervising banks or other financial institutions or intermediaries, or other competent authorities, should ensure that the supervised institutions have adequate programs to guard against money laundering. These authorities should co-operate and lend expertise spontaneously or on request with other domestic judicial or law enforcement authorities in money laundering investigations and  prosecutions.

27.  Competent authorities should be designated to ensure an effective implementation of all these Recommendations, through administrative supervision and regulation, in other professions dealing with cash as defined by each country.

28. The competent authorities should establish guidelines which will assist financial institutions in detecting suspicious patterns of behaviour by their customers. It is understood that such guidelines must develop over time, and will never be exhaustive. It is further understood that such guidelines will primarily serve as an educational tool for financial institutions' personnel.

29. The competent authorities regulating or supervising financial institutions should take the necessary legal or regulatory measures to guard against control or acquisition of a significant participation in financial institutions by criminals or their confederates.

 D. STRENGTHENING OF INTERNATIONAL COOPERATION

Administrative Cooperation

Exchange of general information

30. National administrations should consider recording, at least in the aggregate, international flows of cash in whatever currency, so that estimates can be made of cash flows and reflows from various sources abroad, when this is combined with central bank information. Such information should be made available to the International Monetary Fund and the Bank for International Settlements to facilitate international studies.

31. International competent authorities, perhaps Interpol and the World Customs Organisation, should be given responsibility for gathering and disseminating information to competent authorities about the latest developments in money laundering and money laundering techniques. Central banks and bank regulators could do the same on their network. National authorities in various spheres, in consultation with trade associations, could then disseminate this to financial institutions in individual countries.

Exchange of information relating to suspicious transactions

32. Each country should make efforts to improve a spontaneous or "upon request" international information exchange relating to suspicious transactions, persons and corporations involved in those transactions between competent authorities. Strict safeguards should be established to ensure that this exchange of information is consistent with national and international provisions on privacy and data protection.

Other forms of Cooperation

Basis and means for cooperation in confiscation, mutual assistance and extradition  

33. Countries should try to ensure, on a bilateral or multilateral basis, that different knowledge standards in national definitions - i.e. different standards concerning the intentional element of the infraction - do not affect the ability or willingness of countries to provide each other with mutual legal assistance.

34. International cooperation should be supported by a network of bilateral and multilateral agreements and arrangements based on generally shared legal concepts with the aim of providing practical measures to affect the widest possible range of mutual assistance.

35. Countries should be encouraged to ratify and implement relevant international conventions on money laundering such as the 1990 Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime.

Focus of improved mutual assistance on money laundering issues

36.  Cooperative investigations among countries' appropriate competent authorities should be encouraged. One valid and effective investigative technique in this respect is controlled delivery related to assets known or suspected to be the proceeds of crime.

Countries are encouraged to support this technique, where possible.

37.  There should be procedures for mutual assistance in criminal matters regarding the use of compulsory measures including the production of records by financial institutions and other persons, the search of persons and premises, seizure and obtaining of evidence for use in money laundering investigations and prosecutions and in related actions in foreign jurisdictions.

38. There should be authority to take expeditious action in response to requests by foreign countries to identify, freeze, seize and confiscate proceeds or other property of corresponding value to such proceeds, based on money laundering or the crimes underlying the laundering activity. There should also be arrangements for coordinating seizure and confiscation proceedings which may include the sharing of confiscated assets.

39. To avoid conflicts of jurisdiction, consideration should be given to devising and applying mechanisms for determining the best venue for prosecution of defendants in the interests of justice in cases that are subject to prosecution in more than one country.  Similarly, there should be arrangements for coordinating seizure and confiscation proceedings which may include the sharing of confiscated assets.

40.  Countries should have procedures in place to extradite, where possible, individuals charged with a money laundering offence or related offences. With respect to its national legal system, each country should recognise money laundering as an extraditable offence.  Subject to their legal frameworks, countries may consider simplifying extradition by allowing direct transmission of extradition requests between appropriate ministries, extraditing persons based only on warrants of arrests or judgements, extraditing their nationals, and/or introducing a simplified extradition of consenting persons who waive formal extradition proceedings.

Annex to Recommendation 9: List of Financial Activities undertaken by businesses or professions which are not financial institutions 

1.  Acceptance of deposits and other repayable funds from the public.

2.  Lending. 

3.  Financial leasing.

4.  Money transmission services.

5. Issuing and managing means of payment (e.g. credit and debit cards, cheques, traveller's cheques and bankers' drafts...).

6.  Financial guarantees and commitments.

7.  Trading for account of customers (spot, forward, swaps, futures, options...) in:

(a) money market instruments (cheques, bills, CDs, etc.) ;

(b) foreign exchange;

(c) exchange, interest rate and index instruments;

(d) transferable securities;

(e) commodity futures trading.

8.  Participation in securities issues and the provision of financial services related to such issues.

9.  Individual and collective portfolio management.

           10.  Safekeeping and administration of cash or liquid securities on behalf of clients.

           11.  Life insurance and other investment related insurance.

           12.  Money changing.   

LAS 40 RECOMENDACIONES REVISADAS DEL GAFI

Introducción

1. El Grupo de Acción Financiera sobre Lavado de Dinero (Financial Action Task Force on Money Laundering - FATF) es una entidad intergubernamental cuyo propósito es el desarrollo y la promoción de políticas para la represión del lavado de dinero -- el procesamiento del producto de actividades delictivas a fin de disimular su origen ilícito. Dichas políticas tienen la finalidad de evitar la utilización de dicho producto en actividades delictivas futuras y la incidencia del mismo en actividades económicas lícitas. 

2. El FATF reúne 26 países y dos organizaciones internacionales. Entre sus miembros se encuentran los países de mayor importancia en tanto que centros financieros de Europa, América del Norte y Asia. Se trata de una entidad multidisciplinaria - lo que es crítico al encarar el problema del lavado de dinero - que reúne las facultades de formulación de políticas que poseen expertos en asuntos jurídicos, financieros y de aplicación de la ley.

3. Esta necesidad de tratar todos los aspectos pertinentes de la lucha contra el lavado de dinero se refleja en el alcance de las cuarenta Recomendaciones del FATF - las medidas que el Grupo acordó poner en aplicación y que se insta a todos los países que adopten. Las Recomendaciones se elaboraron por primera vez en 1990. En 1996, se procedió a una revisión de las Recomendaciones para tomar en cuenta la experiencia ganada a lo largo de los últimos seis años y para reflejar los cambios que se han producidos en materia del lavado de dinero.

 

4. Estas cuarenta Recomendaciones establecen el marco básico de las medidas que se han de tomar contra el lavado de dinero y pretenden ser de aplicación universal. Abarcan el sistema de justicia penal y aplicación de la ley; el sistema financiero y la reglamentación del mismo, y la cooperación. 

5.   Desde el inicio de las actividades del FATF, se dio cuenta de que los diferentes países tienen muy distintos sistemas jurídicos y financieros y por ello todos no pueden tomar las mismas medidas. Por esta razón, las Recomendaciones constituyen los principios de acción en este área, que cada país aplicará de conformidad con sus propias circunstancias y su marco constitucional, concediendo así a los países cierto grado de flexibilidad en vez de estipular cada detalle. Las medidas no son especialmente complejas ni difíciles, con tal de que exista la voluntad política de obrar. Además, no constituyen una amenaza ni para la libertad de concluir transacciones legítimas ni para el crecimiento económico. 









6. Es cierto que los países miembros del FATF están comprometidos a aceptar la disciplina de someterse a la superintendencia multilateral y la evaluación por sus iguales. La puesta en aplicación por parte de los países miembros de las cuarenta Recomendaciones es objeto de un proceso de monitoreo de doble vía: un ejercicio anual de autoevaluación y el proceso más detallado de evaluación mutua en que cada país miembro se somete a un examen in situ. Además, el FATF realiza estudios transnacionales de las medidas tomadas para la puesta en aplicación de determinadas Recomendaciones.










7.   Dichas medidas son críticas para la creación de un marco eficaz para la represión del lavado de dinero. 

LAS CUARENTA RECOMENDACIONES DEL FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY LAUNDERING 

A.  MARCO GENERAL DE LAS RECOMENDACIONES

 1.  Cada país debe tomar sin demora medidas para la ratificación y la plena puesta en aplicación de la Convención de 1988 de las Naciones Unidas contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas (Convención de Viena). 







2.  Las leyes sobre el secreto bancario deben formularse de una manera que no limite la puesta en aplicación de las presentes recomendaciones. 


3. Un plan eficaz de cumplimiento para la represión de lavado de dinero debe incluir un mayor grado de cooperación multilateral y asistencia jurídica mutua para investigaciones de casos de lavado de dinero y enjuiciamientos y extradiciones por lavado de dinero, cuando sea posible. 

B.  PAPEL DE LOS SISTEMAS LEGALES NACIONALES EN LA REPRESION DEL LAVADO DE DINERO 

Alcance del delito de lavado de dinero 

4.  Cada país debe adoptar las medidas necesarias, incluyendo las de índole legislativa, para tipificar como delito penal el lavado de dinero, conforme a lo establecido por la Convención de Viena. Cada país debe ampliar el tipo penal de lavado de dinero proveniente del narcotráfico para incluir otros delitos graves. Cada país determinará cuáles serán los delitos que se calificarán delitos conexos al narcotráfico. 

5.  De conformidad con lo previsto en la Convención de Viena, el tipo penal de lavado de dinero debeabarcar por lo menos la actividad de lavado realizada a sabiendas, incluyendo el concepto de que se podrá inferir dicho conocimiento a partir de las circunstancias objetivas del caso.














6.  En la medida posible, debe someterse a responsabilidad penal a las instituciones mismas, y no solamente a sus empleados. Embargo Preventivo y Confiscación 

7.  Los países deben adoptar las medidas necesarias, similares a las estipuladas en la Convención de Viena, incluyendo las de carácter legislativo, para permitir a sus autoridades competentes la inmovilización o incautación del producto, los bienes y otros instrumentos utilizados o destinados a ser utilizados en la comisión del delito de lavado de dinero, o de bienes cuyo valor equivalga al de ese producto, sin perjudicar los derechos de terceros de buena fe. 

 Dichas medidas deben incluir el otorgamiento de la facultad para: 1) identificar, detectar y tasar los bienes sujetos a incautación; 2) aplicar medidas preventivas como la inmovilización y embargo para evitar su venta, transferencia o conversión; y 3) emprender las investigaciones apropiadas.

 Además de la incautación y las sanciones penales, los países deben considerar también la puesta en aplicación de penalidades pecuniarias y civiles, y/o procedimientos de carácter civil, entre otros, para anular los contratos cuyo objeto, a sabiendas de las partes o con conocimiento debido de éstas, haya limitado la capacidad del estado para ejecutar reclamos financieros, por ejemplo, mediante la confiscación o el cobro de multas y penalidades. 

C.  PAPEL DEL SISTEMA FINANCIERO EN LA REPRESION DEL LAVADO DE DINERO

 8.  Las Recomendaciones Nos. 10 a 29 deben aplicarse no sólo a los bancos, sino también a las instituciones financieras no bancarias. Aun en el caso de las instituciones financieras no bancarias que no estén sujetas a un regimen formal de superintendencia prudencial en todos los países, por ejemplo, las cajas de cambio, los gobiernos deben asegurar que dichas instituciones estén sujetas a las mismas leyes o reglamentos de represión del lavado de dinero que rigen las otras instituciones financieras y que dichas leyes o reglamentos se apliquen de manera eficaz. 

9.  Las autoridades nacionales competentes deben considerar la puesta en aplicación de las Recomendaciones Nos. 10 a 21 y 23 resspecto de la realización de actividades financieras como empresa comercial por parte de compañías o profesiones que no sean instituciones financieras, en los casos que permitan o no prohiban la realización de dichas actividades. Las actividades financieras incluyen, pero no se limitan a las enumeradas en el anexo al presente documento. Incumbe pues a cada país decidir si deben definirse situaciones especiales en las cuales la puesta en aplicación de medidas de represión del lavado de dinero no resulta necesaria, por ejemplo, cuando se realiza una actividad financiera ocasionalmente o de manera limitada. 

Normas sobre Identificación de Clientes y Mantenimiento de Registros






10.  Las instituciones financieras no deben mantener cuentas anónimas o cuyos titulares sean evidentemente ficticios. Debe exigírseles (por ley, por reglamentos, por acuerdos entre las autoridades y las instituciones financieras o por reglamentos acordados entre las propias instituciones) la identificación de sus clientes por medio de documentos oficiales o de otra índole que sean igualmente fidedignos, y el registro de su identidad, sean estos clientes regulares u ocasionales, cuando establezcan relaciones comerciales o convengan operaciones (especialmente la apertura de cuentas o libretas bancarias, la realización de transacciones fiduciarias, el arriendo de cofres de seguridad o la realización de grandes operaciones en efectivo).


Con el propósito de cumplir los requerimientos de identificación relativos a las personas jurídicas, las instituciones financieras deben, cuando sea necesario, tomar medidas destinadas a: 


(i) comprobar la constitución y marco legal del cliente mediante obtención de un registro público o del cliente mismo, o de ambos, certificación de constitución, incluyendo información sobre la razón social, la personalidad jurídica, el domicilio, los nombres de los directores y las disposiciones que rigen la facultad de contraer en nombre de la entidad.

     (ii) comprobar la autorización al respecto de toda persona que pretende actuar en nombre del cliente e identificar a dicha persona.

Las instituciones financieras deben adoptar medidas razonables para obtener información acerca de la identidad real de las personas en cuyo nombre se abra una cuenta o se lleve a cabo una transacción, si existe alguna duda acerca de que tales clientes puedan no estar actuando en su propio nombre, especialmente en el caso de compañías domiciliarias (es decir, las instituciones, corporaciones, fundaciones, fideicomisos, etc. que no lleven a cabo operaciones comerciales o fabriles o de otra índole en el país donde tengan su sede).

11.  Las instituciones financieras deben mantener, durante cinco años como mínimo, todos los registros necesarios de transacciones internas o internacionales, que les permitan cumplir rápidamente con las solicitudes de información que les dirijan las autoridades competentes. Dichos registros deben ser suficientes para permitir la reconstrucción de transacciones individuales (incluyendo los montos y tipos de moneda, si los hay) a fin de proporcionar, si se requiriese, pruebas para el enjuiciamiento de conductas delictivas.

 12.  Las instituciones financieras deben mantener registros de la identidad de sus clientes (por ejemplo copias o registros de documentos oficiales como pasaportes, cédulas de identidad, licencias de conductor o similares) registros de cuentas y correspondencia comercial, por lo menos durante cinco años después del cierre de las cuentas. Esos documentos deberían a disposición de las autoridades internas competentes en circunstancias en que se lleve a cabo enjuiciamientos e investigaciones.

 13.   Los países deben prestar especial atención a las amenazas de lavado de dinero que representan las tecnologías nuevas o en vías de desarrollarse que favorezcan el anonimato, y tomar medidas, si resulta necesario, para evitar el uso de dichas tecnologías en los negocios de lavado de dinero. Mayor Diligencia de Parte de las Instituciones Financieras 






14.  Las instituciones financieras deben prestar especial atención a todas las transacciones complejas, insólitas y significativas, y a todos los patrones de transacción no habituales que no tengan un propósito económico o legal evidente. En la medida de lo posible, deben examinarse los antecedentes y el objeto de dichas transacciones, consignando las conclusiones por escrito y poniendo éstas a disposición como ayuda para los supervisores, los auditores y los organismos de aplicación de la ley.













 15.  Si las instituciones financieras sospechan que determinados fondos proceden de una actividad delictiva, debe autorizárselas o exigírselas que comuniquen inmediatamente sus sospechas a las autoridades competentes. 










16.  Las instituciones financieras, sus directores, agentes y empleados deben ser eximidos mediante disposiciones legales de responsabilidad civil o penal por el incumplimiento de cualquier restricción a la revelación de información impuesta por contrato o por cualquier disposición legislativa, reglamentaria o administrativa, cuando notifiquen de buena fe para comunicar una actividad sospechosa a las autoridades competentes, aunque no conozcan con precisión la naturaleza de la presunta actividad delictiva, que se haya producido o no dicha actividad.

 17.  Las instituciones financieras, sus directores, agentes y empleados no deben advertir a sus clientes o, cuando corresponda, no debe permitírseles que lo hagan, cuando se comunique información relacionada con ellos a las autoridades competentes.

 18. Las instituciones financieras, al comunicar sus sospechas, deben cumplir con las instrucciones de las autoridades competentes.

 19.  Las instituciones financieras deben organizar programas de lucha contra el lavado de dinero. Dichos programas deben incluir, por lo menos: 

i)  el establecimiento de políticas, procedimientos y controles internos, incluyendo la designación de funcionarios fiscalizadores de nivel gerencial, y procedimientos de selección adecuados para asegurar elevados estándares para la contratación de empleados;

ii) un programa permanente de capacitación del personal;



     iii)  un mecanismo de auditoría para controlar el sistema. 

Medidas para Encarar el Problema en los Países donde no existen Medidas contra el Lavado de Dinero o donde las que haya sean Insuficientes 


20. Las instituciones financieras deben asegurar que los principios mencionados se apliquen también a las sucursales y filiales en el exterior de las cuales sean propietarias mayoritarias, especialmente en los países que no apliquen estas Recomendaciones o lo hagan de manera insuficiente, en la medida que lo permitan las leyes y reglamentos internos. Cuando dichas leyes y reglamentos lo prohiban, las instituciones financieras deberán comunicar a las autoridades competentes del país donde se halla la sede de la casa matriz la imposibilidad de aplicar las presentes Recomendaciones. 










21. Las instituciones financieras deben prestar especial atención a las relaciones comerciales y las transacciones con personas, empresas o instituciones financieras de países que no apliquen estas Recomendaciones o lo hagan de manera insuficiente. En el caso de que tales transacciones carezcan de objeto económico o legal evidente, deberá examinarse sus antecedentes y su intención en cuanto ello sea posible, consignarse por escrito las conclusiones del examen y poner tales conclusiones a disposición de supervisores, auditores y organismos de aplicación de la ley. Otras Medidas para Evitar el Lavado de Dinero 

           22.  Los países deben estudiar las posibilidades de aplicar medidas viables para detectar o controlar los movimientos de efectivo y títulos negociables al portador a través de las fronteras nacionales, sujetas a salvaguardias estrictas a fin de asegurar el uso apropiado de la información y sin coartar de modo alguno la libertad de movimiento de capitales. 

           23.  Los países deben considerar la viabilidad y utilidad de un sistema conforme al cual los bancos y otros instituciones e intermediarios financieros deben notificar todas las transacciones monetarias internas e internacionales que sobrepasen un monto determinado, a un organismo nacional central dotado de una base de datos computadorizada, que se encuentre a disposición de las autoridades competentes para su uso en casos de lavado de dinero, sujeta a estrictas salvaguardias a fin de asegurar que se haga uso apropiado de la información. 



          24.  Los países deben continuar alentando en general el desarrollo de técnicas modernas y seguras de manejo del dinero, incluyendo el uso creciente de cheques, tarjetas de pago, depósito directo de los cheques de sueldos y salarios, y asiento de valores en los libros, como medio de fomentar el reemplazo de las transferencias de dinero en efectivo. 






          25.  Los países deben tomar nota de las posibilidades de abuso por parte de los lavadores que representan las empresas fantasmas, y considerar si se requieren medidas complementarias para evitar el uso ilícito de dichas entidades. La Puesta en Aplicación y el Papel de las Autoridades de Reglamentación y Otras de Carácter Administrativo 





          26. Las autoridades competentes encargadas de la supervisión de los bancos y otros instituciones e intermediarios financieros, u otras autoridades competentes deben asegurar que las instituciones supervisadas posean programas adecuados para prevenir el lavado de dinero. Esas autoridades deben cooperar con otras autoridades judiciales o policiales, y aportarles su experiencia, espontáneamente o cuando se les solicite, en los casos de investigación de lavado de dinero y enjuiciamiento por esta actividad. 








          27.  Debe nombrarse autoridades competentes para asegurar una puesta en aplicación eficaz de todas esas Recomendaciones, por medio de la reglamentación y supervisión administrativa, en otras actividades en las cuales se maneja dinero en efectivo, conforme a la definición que corresponda a cada país.

          28. Las autoridades competentes deben trazar pautas que ayuden a las instituciones financieras a detectar patrones sospechosos en la conducta de sus clientes. Se entiende que esas pautas deben desarrollarse a lo largo del tiempo y nunca serán exhaustivas.  Se entiende además que ellas servirán principalmente como elemento educativo para el personal de las instituciones financieras.














          29. Las autoridades competentes encargadas de la reglamentación o supervisión de las instituciones financieras deben adoptar las medidas legales o reglamentarias necesarias para evitar que delincuentes o sus asociados pasen a controlar instituciones financieras o adquieran una participación significativa en ellas.


 D. FORTALECIMIENTO DE LA COOPERACION INTERNACIONAL 


Cooperación administrativa 


Intercambio de información general 


30. Las administraciones nacionales deben considerar el registro, por lo menos acumulativo, de los flujos internacionales de dinero en efectivo, en cualquier moneda, de modo que sea posible calcular los ingresos y egresos de diversas fuentes externas, cuando se combine esa información con la del banco central. Dicha información debe ponerse a disposición del Fondo Monetario Internacional y del Banco Internacional de Pagos a fin de facilitar la realización de estudios internacionales. 











            31.  Debe encomendarse a las autoridades internacionales competentes, quizá INTERPOL y la Organización Mundial de Aduana, la recopilación de información sobre las últimas novedades en materia de lavado de dinero y las técnicas más modernas para llevarlo a cabo, y la difusión de dicha información a las autoridades competentes. Los bancos centrales y los organismos de reglamentación de la banca pueden hacer lo mismo en el ámbito de sus redes. En varias esferas, las autoridades nacionales, en consulta con las asociaciones comerciales, pueden distribuir esta información entre las instituciones financieras de cada país. Intercambio de información relativa a transacciones sospechosas 

           32.  Se acordó que cada país debe empeñarse en mejorar un intercambio internacional de información espontáneo o "a pedido" entre las autoridades competentes, en relación con transacciones sospechosas y con las personas y companñías involucradas en ellas. Debe establecerse salvaguardias estrictas para asegurar que ese intercambio de información sea compatible con las disposiciones nacionales e internacionales sobre reserva y protección de datos. 


Otras formas de Cooperación 


Bases y medios de cooperación en materia de confiscación, asistencia mutua y extradición


 33. Los países deben tratar de asegurar, en forma bilateral o multilateral, que las diferencias en cuanto al grado de conocimiento que existen entre las tipificaciones nacionales - es decir, en relación con el elemento intencional de la infracción - no afecten la capacidad o disposición de los países a proporcionar asistencia jurídica a otros. 







34.  La cooperación internacional debe contar con el sustento de una red de acuerdos bilaterales y multilaterales y de arreglos basados en conceptos jurídicos de aceptación general, con el objeto de estiupular medidas prácticas que abarquen la mayor variedad posible de asistencia mutua.


 35.  Debe alentarse a los diferentes países a ratificar y poner en aplicación los convenios internacionales pertinentes como la Convención de 1990 del Consejo de Europa sobre Lavado, Registro, Embargo y Confiscación del Producto de Delitos. Concentración en el mejoramiento de la asistencia mutua en asuntos relativos al lavado de dinero







36.  Deben alentarse las investigaciones cooperativas entre las autoridades competentes de los diferentes países. En este sentido, una técnica válida y eficaz es la entrega controlada de activos cuando se conoce o se sospecha que los mismos constituyen el producto de actividades delictivas. Se insta a los países que apoyen esta técnica cuando sea posible. 


37. Deben establecerse procedimientos para la asistencia mutua en materia penal, concernientes al empleo de medidas compulsivas, incluyendo la entrega de registros por parte de las instituciones financieras y otras personas, la búsqueda de personas y el allanamiento de recintos, y el embargo y obtención de pruebas para uso en investigaciones y enjuiciamientos por lavado de dinero, y en acciones conexas emprendidas en jurisdicciones extranjeras. 





38.  Debe facultarse la respuesta inmediata a solicitudes formuladas por otros países en cuanto a la identificación, inmovilización, embargo y confiscación del producto u otros bienes de valor correspondiente, provenientes del lavado de dinero o de delitos sobre las cuales se basa dicha actividad. Además deben establecerse acuerdos para coordinar los procedimientos de embargo y confiscación que puedan incluir la distribución de los bienes confiscados.



            39.   Para evitar conflictos de jurisdicciones, debe considerarse la elaboración y puesta en aplicación de mecanismos para determinar el mejor procedimiento para enjuiciar a los delincuentes, atendiendo al interés de la justicia, en los casos sujetos a enjuiciamiento en más de un país. Del mismo modo, deben establecerse acuerdos para coordinar los procedimientos de embargo y confiscación que puedan incluir la distribución de los bienes confiscados. 



           40.  Los países deben contar con procedimientos vigentes para otorgar la extradición, en la medida posible, de los acusados de lavado de dinero o delitos afines. Cada país debe reconocer, dentro de su sistema jurídico, que el lavado de dinero constituye un delito que da lugar a extradición. Con sujeción a sus estructuras jurídicas, los países pueden considerar la simplificación de los procedimientos de extradición, permitiendo la transmisión directa de solicitudes entre los ministerios competentes, concediendo extradiciones solamente sobre la base de órdenes de arresto o sentencias, concediendo la extradición de sus nacionales y/o introduciendo la extradición simplificada de personas que consientan en renunciar a los procedimientos de extradición formales. 


Anexo a la Recomendación No. 9: Lista de Actividades Financieras realizadas por empresas o profesiones que no sean instituciones financieras 

1. Recepción de depósitos y otros fondos reembolsables de parte del público.

2. Otorgamiento de créditos.


3.   Arrendamiento financiero. 








3. Servicios de transmisión de dinero.









4.  Emisión y gestión de instrumentos de pago (por ejemplo, tarjetas de credito y de cobro   automático, cheques, cheques de viaje y giros bancarios ...). 






5.  Garantías y compromisos financieros.





6. Comercio en nombre de clientes (al contado, a término, recíproco, de futuro, de opción) en: (a) instrumentos del mercado monetario (cheques, letras de cambio, certificados de depósito, etc.); (b) divisas; (c) títulos de cambio, tasa de interés e índice; (d) valores negociables. 


7. Participación en emisiones de valores y la prestación de servicios financieros relacionados con dichas emisiones. 


8.  Gestión de carteras individuales o colectivas. 







             9.  Custodia y administración de efectivo o valores líquidos en nombre de clientes. 


           10.   Seguros de vida y otros seguros relacionados con la inversión. 





           11.  Cambio de fondos.

REVISED FATF 40 RECOMMENDATIONS

Introduction

1. The Financial Action Task Force on Money Laundering (FATF) is an inter-governmental body whose purpose is the development and promotion of policies to combat money laundering -- the processing of criminal proceeds in order to disguise their illegal origin.  These policies aim to prevent such proceeds from being utilised in future criminal activities and from affecting legitimate economic activities. 

2.  The FATF currently consists of 26 countrie and two international organisations. Its membership includes the major financial centre countries of Europe, North America and Asia.  It is a multidisciplinary body  as is essential in dealing with money laundering  bringing together the policymaking power of legal, financial and law enforcement experts.

3. This need to cover all relevant aspects of the fight against money laundering is reflected in the scope of the forty FATF Recommendations  -- the measures which the Task Force have agreed to implement and which all countries are encouraged to adopt.  The Recommendations were originally drawn up in 1990.  In 1996 the forty Recommendations were revised to take into account the experience gained over the last six years and to reflect the changes which have occurred in the money laundering problem. 

4.  These forty Recommendations set out the basic framework for antimoney laundering efforts and they are designed to be of universal application.  They cover the criminal justice system and law enforcement; the financial system and its regulation, and international cooperation.

5.  It was recognised from the outset of the FATF that countries have diverse legal and financial systems and so all cannot take identical measures.  The Recommendations are therefore the principles for action in this field, for countries to implement according to their particular circumstances and constitutional frameworks allowing countries a measure of flexibility rather than prescribing every detail. The easures are not particularly complex or difficult, provided there is the political will to act. Nor do they compromise the freedom to engage in legitimate transactions or threaten economic development. 

6.  FATF countries are clearly committed to accept the discipline of being subjected to multilateral surveillance and peer review.  All member countries have their implementation of the forty Recommendations monitored through a two-pronged approach: an annual self-assessment exercise and the more detailed mutual evaluation process under which each member country is subject to an on-site examination.  In addition, the FATF carries out cross-country reviews of measures taken to implement particular Recommendations.

7.  These measures are essential for the creation of an effective antimoney laundering framework.

THE FORTY RECOMMENDATIONS OF THE FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY LAUNDERING

 A.  GENERAL FRAMEWORK OF THE RECOMMENDATIONS

1.   Each country should take immediate steps to ratify and to implement fully, the 1988 United Nations Convention against Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances (the Vienna Convention).

2. Financial institution secrecy laws should be conceived so as not to inhibit implementation of these recommendations. 

3. An effective money laundering enforcement program should include increased multilateral cooperation and mutual legal assistance in money laundering investigations and prosecutions and extradition in money laundering cases, where possible.

B. ROLE OF NATIONAL LEGAL SYSTEMS IN COMBATING MONEY LAUNDERING

Scope of the Criminal Offence of Money Laundering  

4.   Each country should take such measures as may be necessary, including legislative ones, to enable it to criminalise money laundering as set forth in the Vienna Convention.  Each country should extend the offence of drug money laundering to one based on serious offences.  Each country would determine which serious crimes would be designated as money laundering predicate offences. 

5.   As provided in the Vienna Convention, the offence of money laundering should apply at least to knowing money laundering activity, including the concept that knowledge may be inferred from objective factual circumstances. 

 6. Where possible, corporations themselves - not only their employees - should be subject to criminal liability.

Provisional Measures and Confiscation

7.  Countries should adopt measures similar to those set forth in the Vienna Convention, as may be necessary, including legislative ones, to enable their competent authorities to confiscate property laundered, proceeds from, instrumentalities used in or intended for use in the commission of any money laundering offence, or property of corresponding value, without prejudicing the rights of bona fide third parties. 


Such measures should include the authority to : 1) identify, trace and evaluate property which is subject to confiscation; 2) carry out provisional measures, such as freezing and seizing, to prevent any dealing, transfer or disposal of such property; and 3) take any appropriate investigative measures.

In addition to confiscation and criminal sanctions, countries also should consider monetary and civil penalties, and/or proceedings including civil proceedings, to void contracts entered into by parties, where parties knew or should have known that as a result of the contract, the State would be prejudiced in its ability to recover financial claims, e.g. through confiscation or collection of fines and penalties. 

C.   ROLE OF THE FINANCIAL SYSTEM IN COMBATING MONEY.     

      Lundering

8.  Recommendations 10 to 29 should apply not only to banks, but also to non-bank financial institutions.   Even for those non-bank financial institutions which are not subject to a formal prudential supervisory regime in all countries, for example bureaux de change, governments should ensure that these institutions are subject to the same anti-money laundering laws or regulations as all other financial institutions and that these laws or regulations are implemented effectively.

9.  The appropriate national authorities should consider applying Recommendations 10 to 21 and 23 to the conduct of financial activities as a commercial undertaking by businesses or professions which are not financial institutions, where such conduct is allowed or not prohibited.  Financial activities include, but are not limited to, those listed in the attached annex.  It is left to each country to decide whether special situations should be defined where the application of anti-money laundering measures is not necessary, for example, when a financial activity is carried out on an occasional or limited basis.

Customer Identification and Record-keeping Rules

10.  Financial institutions should not keep anonymous accounts or accounts in obviously fictitious names: they should be required (by law, by regulations, by agreements between supervisory authorities and financial institutions or by self-regulatory agreements among financial institutions) to identify, on the basis of an official or other reliable identifying document, and record the identity of their clients, either occasional or usual, when establishing business relations or conducting transactions (in particular opening of accounts or passbooks, entering into fiduciary transactions, renting of safe deposit boxes, performing large cash transactions).


In order to fulfill identification requirements concerning legal entities, financial institutions should, when necessary, take measures:

  (i)  to verify  the legal existence and structure of the customer by obtaining either from a public register or from the customer or both, proof of incorporation, including information concerning the customer’s name, legal form, address, directors and provisions regulating the power to bind the entity. 

 (ii)  to verify that any person purporting to act on behalf of the customer is so authorised and identify that person.

11.   Financial institutions should take reasonable measures to obtain information about the true identity of the persons on whose behalf an account is opened or a transaction conducted if there are any doubts as to whether these clients or customers are acting on their own behalf, for example, in the case of domiciliary companies (i.e. institutions, corporations, foundations, trusts, etc. that do not conduct any commercial or manufacturing business or any other form of commercial operation in the country where their registered office is located).

12.   Financial institutions should maintain, for at least five years, all necessary records on transactions, both domestic or international, to enable them to comply swiftly with information requests from the competent authorities.  Such records must be sufficient to permit reconstruction of individual transactions (including the amounts and types of currency involved if any) so as to provide, if necessary, evidence for prosecution of criminal behavior.

Financial institutions should keep records on customer identification (e.g. copies or records of official identification documents like passports, identity cards, driving licenses or similar documents), account files and business correspondence for at least five years after the account is closed.

These documents should be available to domestic competent authorities in the context of relevant criminal prosecutions and investigations. 

13.   Countries should pay special attention to money laundering threats inherent in new or developing technologies that might favor anonymity, and take measures, if needed, to prevent their use in money laundering schemes. 

Increased Diligence of Financial Institutions

14.  Financial institutions should pay special attention to all complex, unusual large transactions, and all unusual patterns of transactions, which have no apparent economic or visible lawful purpose.  The background and purpose of such transactions should, as far as possible, be examined, the findings established in writing, and be available to help supervisors, auditors and law enforcement agencies.

15.   If financial institutions suspect that funds stem from a criminal activity, they should be required to report promptly their suspicions to the competent authorities.  

16.   Financial institutions, their directors, officers and employees should be protected by legal provisions from criminal or civil liability for breach of any restriction on disclosure of information imposed by contract or by any legislative, regulatory or administrative provision, if they report their suspicions in good faith to the competent authorities, even if they did not know precisely what the underlying criminal activity was, and regardless of whether illegal activity actually occurred. 

17.   Financial institutions, their directors, officers and employees, should not, or, where appropriate, should not be allowed to, warn their customers when information relating to them is being reported to the competent authorities.

18.  Financial institutions reporting their suspicions should comply with instructions from the competent authorities.

19.   Financial institutions should develop programs against money laundering.  These programs should include, as a minimum:

(i) the development of internal policies, procedures and controls, including the designation of compliance officers at management level, and adequate screening procedures to ensure high standards when hiring employees;

(ii) an ongoing employee training program;

iii) an audit function to test the system.

Measures to Cope with the Problem of Countries with No or Insufficient Anti-Money Laundering Measures

20.   Financial institutions should ensure that the principles mentioned above are also applied to branches and majority owned subsidiaries located  abroad, especially in countries which do not or insufficiently apply these Recommendations, to the extent that local applicable laws and regulations permit.  When local applicable laws and regulations  prohibit this implementation, competent authorities in the country of the mother institution should be informed by the financial institutions that they cannot apply these Recommendations.

21. Financial institutions should give special attention to business relations and transactions with persons, including companies and financial institutions, from countries which do not or insufficiently apply these Recommendations.  Whenever these transactions have no apparent economic or visible lawful purpose, their background and purpose should, as far as possible, be examined, the findings established in writing, and be available to help supervisors, auditors and law enforcement agencies.

Other Measures to Avoid Money Laundering

22.   Countries should consider implementing feasible measures to detect or monitor the physical cross-border transportation of cash and bearer negotiable instruments, subject to strict safeguards to ensure proper use of information and without impeding in any way the freedom of capital movements.  

23.   Countries should consider the feasibility and utility of a system where banks and other financial institutions and intermediaries would report all domestic and international currency transactions above a fixed amount, to a national central agency with a computerised data base, available to competent authorities for use in money laundering cases, subject to strict safeguards to ensure proper use of the information.

24.  Countries should further encourage in general the development of modern and secure techniques of money management, including increased use of checks, payment cards, direct deposit of salary checks, and book entry recording of securities, as a means to encourage the replacement of cash transfers.

25.  Countries should take notice of the potential for abuse of shell corporations by money launderers and should consider whether additional measures are required to prevent unlawful use of such entities.

Implementation, and Role of Regulatory and other Administrative Authorities 

26. The competent authorities supervising banks or other financial institutions or intermediaries, or other competent authorities, should ensure that the supervised institutions have adequate programs to guard against money laundering.  These authorities should co-operate and lend expertise spontaneously or on request with other domestic judicial or law enforcement authorities in money laundering investigations and prosecutions.

27.   Competent authorities should be designated to ensure an effective implementation of all these Recommendations, through administrative supervision and regulation, in other professions dealing with cash as defined by each country.

28.  The competent authorities should establish guidelines which will assist financial institutions in detecting suspicious patterns of behaviour by their customers.  It is understood that such guidelines must develop over time, and will never be exhaustive.  It is further understood that such guidelines will primarily serve as an educational tool for financial institutions' personnel.

29.   The competent authorities regulating or supervising financial institutions should take the necessary legal or regulatory measures to guard against control or acquisition of a significant participation in financial institutions by criminals or their confederates.

 D. STRENGTHENING OF INTERNATIONAL COOPERATION 

Administrative Cooperation

Exchange of general information

30. National administrations should consider recording, at least in the aggregate, international flows of cash in whatever currency, so that estimates can be made of cash flows and reflows from various sources abroad, when this is combined with central bank information.  Such information should be made available to the International Monetary Fund and the Bank for International Settlements to facilitate international studies. 

 31.   International competent authorities, perhaps Interpol and the World Customs Organisation, should be given responsibility for gathering and disseminating information to competent authorities about the latest developments in money laundering and money laundering techniques.  Central banks and bank regulators could do the same on their network.  National authorities in various spheres, in consultation with trade associations, could then disseminate this to financial institutions in individual countries.

32.   Each country should make efforts to improve a spontaneous or "upon request" international information exchange relating to suspicious transactions, persons and corporations involved in those transactions between competent authorities.  Strict safeguards should be established to ensure that this exchange of information is consistent with national and international provisions on privacy and data protection.

Other forms of Cooperation

Basis and means for cooperation in confiscation, mutual assistance and extradition

33.   Countries should try to ensure, on a bilateral or multilateral basis, that different knowledge standards in national definitions - i.e. different standards concerning the intentional element of the infraction - do not affect the ability or willingness of countries to provide each other with mutual legal assistance.

34. International cooperation should be supported by a network of bilateral and multilateral agreements and arrangements based on generally shared legal concepts with the aim of providing practical measures to affect the widest possible range of mutual assistance.

35. Countries should be encouraged to ratify and implement relevant international conventions on money laundering such as the 1990 Council of Europe Convention on Laundering, Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds from Crime.

Focus of improved mutual assistance on money laundering issues

36. Cooperative investigations among countries' appropriate competent authorities should be encouraged.  One valid and effective investigative technique in this respect is controlled delivery related to assets known or suspected to be the proceeds of crime.  

Countries are encouraged to support this technique, where possible.

37.  There should be procedures for mutual assistance in criminal matters regarding the use of compulsory measures including the production of records by financial institutions and other persons, the search of persons and premises, seizure and obtaining of evidence for use in money laundering investigations and prosecutions and in related actions in foreign jurisdictions.

38. There should be authority to take expeditious action in response to requests by foreign countries to identify, freeze, seize and confiscate proceeds or other property of corresponding value to such proceeds, based on money laundering or the crimes underlying the laundering activity.  There should also be arrangements for coordinating seizure and confiscation proceedings which may include the sharing of confiscated assets. 

39.  To avoid conflicts of jurisdiction, consideration should be given to devising and applying mechanisms for determining the best venue for prosecution of defendants in the interests of justice in cases that are subject to prosecution in more than one country.  Similarly, there should be arrangements for coordinating seizure and confiscation proceedings which may include the sharing of confiscated assets.

40.  Countries should have procedures in place to extradite, where possible, individuals charged with a money laundering offence or related offences.  With respect to its national legal system, each country should recognise money laundering as an extraditable offence.  Subject to their legal frameworks, countries may consider simplifying extradition by allowing direct transmission of extradition requests between appropriate ministries, extraditing persons based only on warrants of arrests or judgements, extraditing their nationals, and/or introducing a simplified extradition of consenting persons who waive formal extradition proceedings.

Annex to Recommendation 9:  List of Financial Activities undertaken by businesses or professions which are not financial institutions 

1.   Acceptance of deposits and other repayable funds from the public.

2.   Lending. 

3.   Financial leasing.

4. 
Money transmission services.

5.  Issuing and managing means of payment (e.g. credit and debit cards, cheques, traveller's cheques and bankers' drafts...).

7. Financial guarantees and commitments.

8.   Trading for account of customers (spot, forward, swaps, futures, options...)

in:

        (a) money market instruments (cheques, bills, CDs, etc.) ;

        (b) foreign exchange;

        (c) exchange, interest rate and index instruments;

        (d) transferable securities;

        (e) commodity futures trading.

9.    Participation in securities issues and the provision of financial services related to such issues.

           10.      Individual and collective portfolio management.

           11.      Safekeeping and administration of cash or liquid securities on behalf of clients.

           12       Life insurance and other investment related insurance.

           13.       Money changing.

 Reference in this document to "countries" should be taken to apply equally to "territories" or "jurisdictions".  The twenty six FATF member countries and governments are: Australia, Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Hong Kong, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, Norway, Portugal, Singapore, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, United Kingdom,  and the United States 
The two international organisations are: the European Commission and the Gulf Cooperation Council.

During the period 1990 to 1995, the FATF also elaborated various Interpretative Notes which are designed to clarify the application of specific Recommendations.  Some of these Interpretative Notes have been updated in the Stocktaking Review to reflect changes in the Recommendations.

  -   Including inter alia 

  -   consumer credit

  -   mortgage credit

  -   factoring, with or without recourse

  -   finance of commercial transactions (including forfeiting)

EL LAVADO DE DINERO 

NOTAS INTERPRETATIVAS A LAS CUARENTA RECOMENDACIONES

 DEL   GRUPO DE ACCION FINANCIERA SOBRE EL LAVADO DE DINERO

NOTAS INTEPRETATIVAS

Recomendación 4


Los países deberán considerar la introducción del delito de lavado de dinero basado en todos los delitos graves o en todos los delitos que producen una cantidad importante de ingresos.

Recomendación 8

Las Recomendaciones del FATF deberán aplicarse en particular a los seguros de vida y otros productos de inversión ofrecidos por las compañías de seguros, mientras que la Recomendación 29 se aplica a todo el sector de seguros.

Recomendaciones 8 y 9 (Oficinasdecambio)

Introducción

1. Las oficinas de cambio son un enlace importante en la cadena de lavado de dinero puesto que es difícil seguir la pista del origen del dinero una vez que se ha cambiado.

Los ejercicios de tipología realizados por el FATF han indicado un mayor uso de las oficinas de cambio en las operaciones de lavado de dinero. En consecuencia, es importante que se disponga de contramedidas eficaces al respecto. Esta Nota Interpretativa aclara la aplicación de las Recomendaciones del FATF concernientes al sector financiero en relación con las oficinas de cambio y, cuando procede, describe las opciones para su implementación.

Definición delasoficinasdecambio

2.  Para los fines de esta Nota, las oficinas de cambio se definen como instituciones que realizan operaciones de intercambio de divisas (en efectivo, por medio de cheques o tarjetas de crédito). Las operaciones de cambio de moneda que se llevan a cabo en forma adicional a la actividad comercial principal se han tratado en la Recomendación 9. Por lo tanto, esas operaciones se excluyen del ámbito de esta Nota.

Las contramedidas necesarias aplicables a las oficinas de cambio

3.  Para evitar que las oficinas de cambio se usen para fines de lavado de dinero, las autoridades competentes deberántomarmedidasparaconocerlaexistenciade todas las personas naturales y jurídicas que, encapacidadprofesional, realizan transacciones de divisas.

4. Como requisito mínimo, los miembros del FATF deberán tener un sistema eficaz, mediante el cual se notifican o declaran las oficinas de cambio a las autoridades pertinentes (ya sean reguladoras o policiales). Un método para lograr este fin podría ser el requisito de que las oficinas de cambio entreguen a la autoridad designada una simple declaración que contenga datos suficientes sobre la institución misma y su gestión. La autoridad podría expedir un recibo o dar su autorización tácitamente: la ausencia de objeciones se

consideraría como una aprobación.

5. Los miembros del FAFT podrían considerar también la introducción de un procedimiento de autorización oficial. Los que deseen establecer oficinas de cambio tendrían que presentar una solicitud a la autoridad designada que esté facultada para otorgar autorizaciones según el caso. Esa solicitud tendría que incluir la información requerida por las autoridades pero, como mínimo, proporcionar detalles acerca de la institución solicitante y su gestión. Se otorgaría la autorización, siempre y cuando la oficina de cambio cumpla las condiciones específicas relacionadas con la gestión y los accionistas, incluida la aplicación de una "prueba de aptitud y conveniencia".

6. Otra opción que podría considerarse sería la combinación de los procedimientos de declaración y autorización. Las oficinas de cambio tendrían que notificar su existencia a una autoridad designada, pero no necesitarían autorización para comenzar a funcionar. A la autoridad le correspondería aplicar la "prueba de aptitud y conveniencia" a la gestión de las oficinas de cambio después de que hayan comenzado sus actividades comerciales, y prohibirles que continúen funcionando, si procede.

7.  Cuando las oficinas estén obligadas a presentar una declaración de las actividades o una solicitud de registro, la autoridad designada (que puede ser un organismo público o una entidad autorreguladora) podría estar facultada para publicar la lista de las oficinas de cambio inscritas. Como mínimo, deberá mantener una lista (computarizada) de las oficinas de cambio. También deberá tener la facultad para tomar medidas contra las oficinas de cambio que tengan actividades comerciales sin haberlas declarado ni haberse inscrito.

8.  Según se previó en las Recomendaciones 8 y 9 del FATF, las oficinas de cambio deberán estar sujetas a los mismos reglamentos contra el lavado de dinero que las demás instituciones financieras. Por lo tanto, las Recomendaciones del FATF sobre cuestiones financieras deberán aplicarse a las oficinas de cambio. Particularmente importantes son las relativas a los requisitos de identificación, la información sobre transacciones sospechosas, la debida diligencia y el registro de datos.

9.   Para asegurar la implementación eficaz de los requisitos contra el lavado de dinero por parte de las oficinas de cambio, deberán establecerse y mantenerse mecanismos para vigilar e cumplimiento. Cuando exista una autoridad de registro para las oficinas de cambio o un organismo que reciba las declaraciones de las actividades de dichas oficinas, se podrá llevar a cabo esa función. Pero otras autoridades designadas también podrían ejercer la vigilancia (ya sea directamente o mediante terceros tales como las empresas privadas de auditoría). Deberán tomarse los pasos necesarios contra las oficinas de cambio que no cumplan con los requisitos contra el lavado de dinero.

          10.  El sector de las oficinas de cambio tiende a no estar estructurado (a diferencia de los bancos), sin organismos representativos nacionales que puedan actuar como canales de comunicación con las autoridades. Por lo tanto, es importante que los miembros del FAFT establezcan medios eficaces paraasegurarque las oficinas de cambio conocen sus obligaciones contraellavadodedinero y proporcionar información, tales como directrices sobre las transacciones sospechosas, a los que se dediquen a ese negocio. En este respecto, sería útil alentar la formación de asociaciones profesionales.

 
Recomendaciones 11 y 15 ala 18

Cuando sea necesario para conocer la verdadera identidad del cliente y asegurar que las entidades jurídicas no sean utilizadas por las personas naturales como un método de operar en realidad cuentas anónimas, las instituciones financieras deberán, si la información no está disponible de otra manera a través de los registros públicos u otras fuentes fidedignas, solicitar información al cliente, y actualizarla, concerniente a los principales propietarios y beneficiarios. Si el cliente no posee esa información, la institución financiera deberá solicitar información al cliente sobre la persona que de hecho tiene control.

Si no se puede obtener suficiente información, las instituciones financieras deberán dar atención especial a las relaciones y transacciones comerciales con el cliente.

Si, con base en la información proporcionada por el cliente u otras fuentes, la institución financiera tiene motivos para opinar que la cuenta del cliente se está utilizando en transacciones de lavado de dinero, dicha institución deberá cumplir con las leyes, los reglamentos, las directrices o los acuerdos pertinentes relativos a la notificación de las transacciones sospechosas o terminar la relación comercial con dichos clientes.

Recomendación 11

Los bancos u otras instituciones financieras deberán conocer la identidad de sus propios clientes, aun cuando ellos estén representados por abogados, a fin de detectar e impedir las transacciones sospechosas, así como poder cumplir rápidamente con las solicitudes de información o decomiso de las autoridades competentes. Por consiguiente, la Recomendación 11 también se aplica a las situaciones en las que un abogado actúe como intermediario respecto a los servicios financieros.

Recomendación 14

a) En la interpretación de este requisito, se requiere una atención especial no solamente a las transacciones entre las instituciones financieras y sus clientes, sino también a las transacciones y cargamentos de moneda e instrumentos equivalentes entre las instituciones financieras mismas, o incluso las transacciones entre los grupos financieros. Como el texto de la Recomendación 14 indica que, efectivamente "todas" las transacciones están incluidas, deberá leerse en el sentido de que incorpora estas transacciones interbancarias.

b) La palabra "transacción" deberá entenderse que se refiere al producto del seguro mismo, el pago de la póliza y los beneficios.

Recomendación 22

a) Para facilitar la detección y vigilancia de las transacciones de dinero en efectivo, sin impedir de ninguna manera la libertad de los movimientos de capital, los miembros podrían considerar la viabilidad de que las transferencias transfronterizas estén sujetas, por encima de una cantidad dada, a los requisitos de comprobación, vigilancia administrativa, declaración o registro de datos.

b) Si un país descubre un cargamento internacional extraordinario de moneda, instrumentos monetarios, metales preciosos o gemas, etc., deberá considerar la notificación, cuando proceda, al Servicio de Aduana o las demás autoridades competentes de los países donde se originó el cargamento o a los cuales está destinado, y deberá colaborar con vistas a establecer la fuente, el destino y el propósito de dicho cargamento y la adopción de las medidas pertinentes.

Recomendación 26

Con respecto a este requisito, deberá observarse que sería útil detectar activamente el lavado de dinero si las autoridades competentes ponen la información estadística pertinente a la disposición de las autoridades investigadoras, especialmente si esta información contiene indicadores específicos de actividades de lavado de dinero. Por ejemplo, si las estadísticas de las autoridades competentes indican un desequilibrio entre el establecimiento de la industria de servicios financieros en una determinada zona geográfica de un país y el desarrollo de la economía local, ese desequilibrio podría indicar una actividad de lavado de dinero en la región. Otro ejemplo serían los cambios manifiestos en el flujo de la moneda del país sin una causa económica válida aparente.

Sin embargo, es necesario un análisis prudente de esos datos estadísticos, particularmente porque no existe necesariamente una relación directa entre los flujos financieros y la actividad económica (por ejemplo, los flujos financieros en un centro financiero internacional con una gran proporción de servicios de gestión de inversiones para los clientes extranjeros o un gran mercado interbancario que no está vinculado a la actividad económica local).

Recomendación 29

La Recomendación 29 no deberá leerse en el sentido de que requiere la introducción de un sistema de examen periódico de las licencias de los intereses que controlan las instituciones financieras simplemente para luchar contra el lavado de dinero, sino para destacar la conveniencia de los examenes de aptitud para controlar a los accionistas de las instituciones financieras (bancarias y no bancarias en particular) desde el punto de vista del FATF. Por lo tanto, cuando existan las pruebas de aptitud de los accionistas (o "de aptitud y conveniencia"), deberá llamarse a la atención de los supervisores su pertinencia a la lucha contra el lavado de dinero.

Recomendación 33

Con sujeción a los principios de su ordenamiento interno, los países deberán esforzarse por asegurar que las diferencias en las definiciones nacionales de los delitos de lavado de dinero (es decir, las diferentes normas concernientes al elemento intencional de la infracción, las diferencias en los delitos que dan lugar al lavado de dinero, las diferencias con respecto a acusar al que comete el delito subyacente del delito de lavado de dinero) no afecten la capacidad o disposición de los países de prestarse asistencia legal mutua.

Recomendación 36 (Entregacontrolada)

La entrega controlada de fondos que se sabe o sospecha son el producto de un delito es una técnica válida y eficaz de aplicación de las leyes para obtener información y pruebas, en particular sobre las operaciones internacionales de lavado de dinero. En ciertos países, las técnicas de entrega controlada pueden incluir también la vigilancia de los fondos. Puede ser de gran importancia para emprender ciertas investigaciones penales y también puede ayudar a obtener más información secreta sobre las actividades de lavado de dinero. Debe alentarse firmemente el uso de esas técnicas. Por lo tanto, deberán tomarse medidas apropiadas para que no haya obstáculos en los sistemas jurídicos que impidan el uso de las técnicas de entrega controlada, con sujeción a los requisitos legales, entre ellos la autorización judicial para la realización de tales operaciones. El FATF acoge con agrado y apoya las gestiones de la Organización Aduanera Internacional y de la Interpol para alentar a sus miembros a que tomen todas las medidas apropiadas para promover el uso de estas técnicas.

 
Recomendación 38

a) Cada país deberá considerar, cuando sea posible, el establecimiento de un fondo de decomiso de activos en su respectivo territorio, en el que se deposite una parte o la totalidad de los bienes decomisados para los fines de salud, educación, aplicación de las leyes u otros pertinentes.

b) Cada país deberá considerar, cuando sea posible, la adopción de las medidas que sean necesarias para permitir el intercambio entre países de los bienes decomisados, en particular, cuando el decomiso es el resultado, directo o indirecto, de las acciones coordinadas para la ejecución de las leyes.

Aplazamiento de la detención eincautación


Los países deberán tomar medidas, incluidas las legislativas, a nivel nacional, para que las autoridades competentes que investigan las causas de lavado de dinero puedan aplazar o suspender la detención de los sospechosos o la incautación del dinero con el fin de identificar a los implicados en dichas actividades o para recopilar pruebas. Sin dichas medidas, se impide el uso de procedimientos tales como las entregas controladas y las operaciones encubiertas.   

FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY LAUNDERING

INTERPRETATIVE NOTES TO THE FORTY RECOMMENDATIONS

OF THE FINANCIAL ACTION TASK FORCE ON MONEY LAUNDERING

Recommendation 4

Countries should consider introducing an offence of money laundering based on all serious offences and/or on all offences that generate a significant amount of proceeds.

Recommendation 8

The FATF Recommendations should be applied in particular to life insurance and other investment products offered by insurance companies, whereas Recommendation 29 applies to the whole of the insurance sector.

Recommendations 8 and 9 (Bureaux de Change) 

Introduction

1. Bureaux de change are an important link in the money laundering chain since it is difficult to trace the origin of the money once it has been exchanged. Typologies exercises conducted by the FATF have indicated increasing use of bureaux de change in laundering operations. Hence it is important that there should be effective counter-measures in this area. This Interpretative Note clarifies the application of FATF Recommendations concerning the financial sector in relation to bureaux de change and, where appropriate, sets out options for their implementation.

Definition of Bureaux de Change

2.  For the purpose of this Note, bureaux de change are defined as institutions which carry out retail foreign exchange operations (in cash, by cheque or credit card). Money changing operations which are conducted only as an ancillary to the main activity of a business have already been covered in Recommendation 9. Such operations are therefore excluded from the scope of this Note.

Necessary Counter-Measures Applicable to Bureaux de Change

3.  To counter the use of bureaux de change for money laundering purposes, the relevant authorities should take measures to know the existence of all natural and legal persons who, in a professional capacity, perform foreign exchange transactions.


4.  As a minimum requirement, FATF members should have an effective system whereby the bureaux de change are known or declared to the relevant authorities (whether regulatory or law enforcement). One method by which this could be achieved would be a requirement bureaux de change to submit to a designated authority, a simple declaration containing adequate information on the institution itself and its management. The authority could either issue a receipt or give a tacit authorisation: failure to voice an objection being considered as approval.

5. FATF members could also consider the introduction of a formal authorisation procedure. Those wishing to establish bureaux de change would have to submit an application to a designated authority empowered to grant authorisation on a case-by-case basis. The request for authorisation would need to contain such information as laid down by the authorities but should at least provide details of the applicant institution and its management. Authorisation would be granted, subject to the bureau de change meeting the specified conditions relating to its management and the shareholders, including the application of a "fit and proper test".

6.  Another option which could be considered would be a combination of declaration and authorisation procedures. Bureaux de change would have to notify their existence to a designated authority but would not need to be authorised before they could start business. It would be open to the authority to apply a 'fit and proper' test to the management of bureaux de change after the bureau had commenced its activity, and to prohibit the bureau de change from continuing its business, if appropriate.

7.  Where bureaux are required to submit a declaration of activity or an application for registration, the designated authority (which could be either a public body or a self-regulatory organisation) could be empowered to publish the list of registered bureaux de change. As a minimum, it should maintain a (computerised) file of bureaux de change. There should also be powers to take action against bureaux de change conducting business without having made a declaration of activity or having been registered.

8.  As envisaged under FATF Recommendations 8 and 9, bureaux de change should be subject to the same anti-money laundering regulations as any other financial institution. The  FATF Recommendations on financial matters should therefore be applied to bureaux de change. Of particular importance are those on identification requirements, suspicious transactions reporting, due diligence and record-keeping.

9.  To ensure effective implementation of anti-money laundering requirements by bureaux de change, compliance monitoring mechanisms should be established and maintained. Where there is a registration authority for bureaux de change or a body which receives declarations of activity by bureaux de change, it could carry out this function. But the monitoring could also be done by other designated authorities (whether directly or through the agency of third parties such as private audit firms). Appropriate steps would need to be taken against bureaux de change which failed to comply with the anti-laundering requirements. 

           10.   The bureaux de change sector tends to be an unstructured one without (unlike banks) national representative bodies which can act as a channel of communication with the authorities. Hence it is important that FATF members should establish effective means to ensure that bureaux de change are aware of their anti-money laundering responsibilities and to relay information, such as guidelines on suspicious transactions, to the profession. In this respect it would be useful to encourage the development of professional associations.

Recommendations 11, 15 through 18 

Whenever it is necessary in order to know the true identity of the customer and to ensure that legal entities cannot be used by natural persons as a method of operating in reality anonymous accounts, financial institutions should, if the information is not otherwise available through public registers or other reliable sources, request information - and update that information - from the customer concerning principal owners and beneficiaries. If the customer does not have such information, the financial institution should request information from the customer on whoever has actual control.

If adequate information is not obtainable, financial institutions should give special attention to business relations and transactions with the customer.

 If, based on information supplied from the customer or from other sources, the financial institution has reason to believe that the customer's account is being utilised in money laundering transactions, the financial institution must comply with the relevant legislation, regulations, directives or agreements concerning reporting of suspicious transactions or termination of business with such customers.

Recommendation 11

A bank or other financial institution should know the identity of its own customers, even if these are represented by lawyers, in order to detect and prevent suspicious transactions as well as to enable it to comply swiftly to information or seizure requests by the competent authorities. Accordingly Recommendation 11 also applies to the situation where an attorney is acting as an intermediary for financial services.

Recommendation 14

(a) In the interpretation of this requirement, special attention is required not only to transactions between financial institutions and their clients, but also to transactions and/or shipments especially of currency and equivalent instruments between financial institutions themselves or even to transactions within financial groups. As the wording of Recommendation 14 suggests that indeed "all" transactions are covered, it must be read to incorporate these interbank transactions.

 (b) The word "transactions" should be understood to refer to the insurance product itself, the premium payment and the benefits.

Recommendation 22

(a) To facilitate detection and monitoring of cash transactions, without impending in any way the freedom of capital movements, members could consider the feasibility of subjecting all cross-border transfers, above a given threshold, to verification, administrative monitoring, declaration or record keeping requirements.

(b) If a country discovers an unusual international shipment of currency, monetary instruments, precious metals, or gems, etc., it should consider notifying, as appropriate, the Customs Service or other competent authorities of the countries from which the shipment originated and/or to which it is destined, and should co-operate with a view toward establishing the source, destination, and purpose of such shipment and toward the taking of appropriate action.

Recommendation 26

In respect of this requirement, it should be noted that it would be useful to actively detect money laundering if the competent authorities make relevant statistical information available to the investigative authorities, especially if this information contains specific indicators of money laundering activity. For instance, if the competent authorities' statistics show an imbalance between the development of the financial services industry in a certain geographical area within a country and the development of the local economy, this imbalance might be indicative of money laundering activity in the region. Another example would be manifest changes in domestic currency flows without an apparent legitimate economic cause. However, prudent analysis of these statistical data is warranted, especially as there is not necessarily a direct relationship between financial flows and economic activity (e.g. the financial flows in an international financial centre with a high proportion of investment management services provided for foreign customers or a large interbank market not linked with local economic activity).

Recommendation 29

Recommendation 29 should not be read as to require the introduction of a system of regular review of licensing of controlling interests in financial institutions merely for anti-money laundering purposes, but as to stress the desirability of suitability review for controlling shareholders in financial institutions (banks and non-banks in particular) from a FATF point of view. Hence, where shareholder suitability (or "fit and proper") tests exist, the attention of supervisors should be drawn to their relevance for anti-money laundering purposes.

Recommendation 33

Subject to principles of domestic law, countries should endeavor to ensure that differences in the national definitions of the money laundering offences e.g., different standards concerning the intentional element of the infraction, differences in the predicate offences, differences with regard to charging the perpetrator of the underlying offence with money laundering  do not affect the ability or willingness of countries to provide each other with mutual legal assistance.

 Recommendation 36 (Controlled delivery)

The controlled delivery of funds known or suspected to be the proceeds of crime is a valid and effective law enforcement technique for obtaining information and evidence in particular on international money laundering operations. In certain countries, controlled delivery techniques may also include the monitoring of funds. It can be of great value in pursuing particular criminal investigations and can also help in obtaining more general intelligence on money laundering activities. The use of these techniques should be strongly encouraged. The appropriate steps should therefore be taken so that no obstacles exist in legal systems preventing the use of controlled delivery techniques, subject to any legal requisites, including judicial authorisation for the conduct of such operations. The FATF welcomes and supports the undertakings by the World Customs Organisation and Interpol to encourage their members to take all appropriate steps to further the use of these techniques.

Recommendation 38

(a)  Each country shall consider, when possible, establishing an asset forfeiture fund in its respective country into which all or a portion of confiscated property will be deposited for law enforcement, health, education, or other appropriate purposes.

 (b) Each country should consider, when possible, taking such measures as may be necessary to enable it to share among or between other countries confiscated property, in particular, when confiscation is directly or indirectly a result of coordinated law enforcement actions.

Deferred Arrest and Seizure

Countries should consider taking measures, including legislative ones, at the national level, to allow their competent authorities investigating money laundering cases to postpone or waive the arrest of suspected persons and/or the seizure of the money for the purpose of identifying persons involved in such activities or for evidence gathering. 

Without such measures the use of procedures such as controlled deliveries and undercover operations are precluded.   

PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN MUTUA DEL CFATF

1. Un país o territorio miembro se ofrece para la evaluación mutua y determina las fechas y la duración de dicha evaluación con la Secretaría. Se entiende que el proceso se realizará con toda prontitud. 

2. Cada miembro del CFATF puede presentar a la Secretaría los nombres de sus candidatos al puesto de Examinador. La Secretaría elabora una lista de la cual se elegirán los Examinadores para cada evaluación. Se consideran como Examinadores adecuados, funcionarios de alto nivel encargados de la supervisión de instituciones financieras, la aplicación de la ley, la legislación o asuntos judiciales, con énfasis particular en el lavado de dinero y un conocimiento de los requerimientos establecidos en las Recomendaciones del FATF y el CFATF. El Presidente nombra a tres Examinadores, representando diferentes áreas de pericia y procedentes de distintos países, conjuntamente con el país a ser examinado. 

3. Un Cuestionario de Evaluación Mutua se envía al país objeto del examen. En el cuestionario debe proporcionarse una descripción del problema del lavado de dinero tal como existe en el país, así como los detalles de las medidas vigentes o propuestas para abarcar el problema. Se considera que un período de tres meses constituye tiempo adecuado para responder al cuestionario. La Secretaría envía el cuestionario llenado a los Examinadores para su consideración, y la Secretaría y el país objeto del examen se ponen de acuerdo sobre el itinerario de una visita in situ.

 4. La duración de esta visita por los Examinadores y la Secretaría es de tres días generalmente, dependiendo del lugar y número de las reuniones planificadas. Se espera que los Examinadores se reúnan con funcionarios de alto nivel responsables de las políticas legales, la supervisión del mercado financiero, y el enjuiciamiento e investigación del lavado de dinero, así como con Representantes de instituciones financieras y otras organizaciones y asociaciones según estiman conveniente, para discutir su metodología para contrarrestar el lavado de dinero.



 5. Después de la visita in situ, los Examinadores y la Secretaría elaboran un informe detallado sobre los resultados, en el cual se identifican mejoras al sistema de represión del lavado de dinero que podrían realizarse en el país. Posteriormente se envía este informe al país para que éste envíe una respuesta escrita a la Secretaría. Dicha respuesta se entrega a los Examinadores para su consideración y para que se hagan enmiendas en cuanto a los hechos, si es que las hay. 


6. El Presidente nombra a dos países interlocutores, los cuales elaboran sus comentarios y observaciones con el fin de facilitar la discusión del informe. Dichos comentarios y observaciones se envían al país evaluado. El informe y la documentación conexa se difunden a todos los países miembros antes de que se celebre la plenaria durante la cual se pretende estudiar el informe. 



7. Los Examinadores presentan su informe a la plenaria, y una vez terminada la discusión, se invita al país objeto de la evaluación a responder. La plenaria estudia las propuestas relativas a posibles enmiendas al texto, y se pone de acuerdo sobre la versión definitiva del informe, la cual incluirá los anexos necesarios. Este informe final se presenta a la Reunión Ministerial del CFATF para su aprobación.













 8. El informe de evaluación es un documento confidencial limitado a la Plenaria y la Reunión Ministerial. Tras adopción del informe de evaluación, un resumen del mismo se incorpora en el Informe Anual del CFATF. La idea clave del proceso de evaluación mutua es de abordar de manera constructiva y consultiva la asistencia a los Gobiernos en materia de la aplicación de las recomendaciones.


9. Se pretende dotar al CFATF con un proceso autosuficiente que haga uso de evaluadores provenientes de la región misma. Se espera que los servicios de dichos evaluadores se ofrezcan sin condiciones de salarios ni honorarios. En algunos casos, los países que proporcionan Examinadores querrán pedir el suministro de pasajes y viáticos, y se han formulado disposiciones presupuestarias al respecto donde resulte necesario. En general, el proceso dura unos seis meses desde la selección inicial hasta finalización del Informe de los Examinadores; es posible que varias evaluaciones en diferentes etapas de realización coincidan en parte. 

CFATF MUTUAL EVALUATION PROCEDURES

Amended October, 1999

By virtue of the principles enshrined in the Kingston Declaration, CFATF Member  States have agreed to effectively implement the 40 FATF and the 19 CFATF Recommendations, the Kingston Declaration, The Organization of American States Model Regulations and the Plan of Action of the Summit of the Americas where applicable. 

The Mutual Evaluation Program is a crucial aspect of the work of the CFATF as it is one of the mechanisms by which the Secretariat ensures that each Member state fulfils the obligations undertaken. Through this monitoring mechanism the wider membership is kept informed as to what is happening on the ground in each Member Country that has signed the Memorandum of Understanding. 

For the individual Member, the Mutual Evaluation Program presents a valuable opportunity for an objective assessment by a team of experts of the anti money laundering framework as it exists at the time of the visit. 

The Program seeks to give due recognition where the standard benchmarks are met, but with a view to securing improvements where necessary, identifies weaknesses which have been detected and make recommendations where they are found to exist.  

The mutual evaluation process entails a mission to each of the Member Countries by a team of experts, one each in the field of Law, Finance and Law Enforcement and led by the Director or Deputy Director of the Secretariat. 

Through a range of interviews with officials in both the private and public sectors, the team attempts to glean a precise picture of the Country’s anti money laundering framework at the particular time. 

Crucial to this undertaking is the need for a national agency within the Member State, headed by a coordinator, who could be a legal officer with no Ministerial responsibility, who will be responsible for the co-ordination of the mutual evaluation process.

It is necessary for all Government departments and agencies as well as those private sector organisations that will be called upon to participate in the evaluation to inform all related officials of the nature, rationale and importance of the exercise. 

The timetable and the venues for the interviews should be circulated to the officials sufficiently in advance and they must attend fully prepared and on time. Any adjustments must be communicated to the Secretariat or the Executive Director or Deputy Director in sufficient time. 

The Mutual Evaluation Exercise is not a trial, it is a constructive consultative dialogue between professionals, be they bank supervisors/regulators, legal officers or members of the Defense Force, Police and Customs Departments. 

The aim is to assist the Member State to improve its anti money laundering framework so that the legislation, administrative procedures, programs and policies are in compliance with the 40 FATF and 19 CFATF Recommendations. 

Indeed the CFATF experience has been that Members, by virtue of the Mutual Evaluation Report have been able to implement improvements in their regulations and international organisations through the recommendations of the Examiners

In keeping with the schedule of Mutual Evaluation visits as mandated by Council Meeting lI all visits to the Members to be examined should occur as planned. 

The Secretariat should draw up a list of CFATF Member States who will be requested to appoint an Examiner in one of the following fields of expertise namely legal/judicial; financial or law enforcement. 

Additionally a similar list of Experts should be compiled by the Secretariat from Member States who would perform the role of Interlocutor for each Examination. Two Interlocutors would be required for each Examination. 

The Schedule of Mutual Evaluations; Dates of Examinations; Lists of Examiners and Interlocutors should be submitted by the Secretariat to the Steering Group for approval and thereafter circulated to all Member States. Provided that the proposed Examiner or Interlocutor meets the definition as outlined below, no objections will be entertained.

However, in the event of disagreement, reasons for which must be submitted in writing within seven days of notification, the Secretariat will then forward the reasons to the Steering Group whose decision will be final. 

Suitable Examiners are current or former senior officials with responsibility for the supervision of financial institutions, law enforcement, legislation or judicial responsibility with particular emphasis on money laundering and aknowledge of the requirements of the FATF and CFATF Recommendations.  

Interlocutors are by definition similar to Examiners as they are required to have the same background. However the Interlocutor’s experience with the requirements of the mutual evaluation process will be more extensive and would be as a result of his or her regular attendance to CFATF Plenary and Council Meetings. 

However their role is somewhat supervisory in nature, critically reviewing the Report as prepared by the Examiners in order to assess whether or not the relevant areas of Law, Finance and Law Enforcement were adequately appraised, and compiling comments and observations in order to promote discussion of the Mutual Evaluation Report in the Plenary Meetings

The Secretariat should notify the Member State at least six months prior to the scheduled dates requesting at that time all legislation, regulations, statements of policy and programs which bear on the fight against money laundering. 

The Mutual Evaluation Survey Form should be sent to the country to be examined at least six months prior to the country visit and should be returned to the Secretariat three months before the visit. It is important that replies to the Mutual Evaluation Survey Form should be complete, detailed and should provide all answers to questions and the relevant attachments submitted where applicable. 

The Self Assessment Questionnaire which is submitted to each Member on an annual basis for updating should be forwarded to the Secretariat at least three months prior to the dates of the Mutual evaluation visit where applicable.

The Member to be examined in consultation with the Secretariat will agree on a program of interviews which should ensure that the range of officials to be seen will come from the following areas; legal/judicial; banking and finance; law enforcement and international co-operation. This should be forwarded to the Secretariat at least two months prior to the Mutual Evaluation Visit. 

Officials of the Member to be examined, through the guidance of the Prime Contact should carefully prepare for the Mutual Evaluation visit which should be viewed as an avenue for strengthening the existing anti money laundering framework, through the formulation of proposals for reform where weaknesses have been identified.  

In order to assist the Examiners, the officials to be interviewed should be familiar with the domestic anti money laundering situation and therefore should be able to explain the legislation, regulations, programs and procedures. 

All the materials, namely the Checklist Questionnaire, the Mutual Evaluation Survey Form, the Self Assessment Questionnaire, all the relevant legislation, regulations, statements of policy and procedures which bear on the fight against money laundering and the Schedule of Visits should be forwarded to the Secretariat by the Member to be examined.

Thereafter the above information along with the CFATF Mutual Evaluation Procedures, should be forwarded to each Examiner at least two months prior to the visit to the Member.

The Examiners should study these materials thoroughly and begin making notes on the Checklist Questionnaire as they will act as a guide as to which areas should be given particular focus during the interview process, and additionally would expedite the report writing phase of the Visit. 

The Examiners accompanied by a Member of the Secretariat will then travel to the Member to be examined. All courtesies are to be extended to the Team by the Member State so as to ensure that the entire Mutual Evaluation Process is undertaken and completed with due dispatch. 

With a view to reducing the operating expenses of the Secretariat, the Member to be examined, should their resources permit and should they wish to assist, have the option of meeting the hotel costs of the Evaluation Team for the duration of the visit.

On arrival in the Member State, there should be a preliminary exchange of views among the Examiners and the Secretariat on the issues that are likely to be raised during the visit. Clarification of the roles to be played should also ensure that each Examiner has all the relevant information required for the proper execution of his or her duties in the related field of expertise. 

The duration of the on site visit will be five days, the first three of which will be focused on the interview process with the other two days devoted to report writing. There should be breaks for lunch and time for transportation between the various to be visited. 

It is vital that the Examiners, during the interview process make notes which re as detailed and structured as is possible. This becomes of crucial importance when reference to them may become necessary, when the Examined Member, after the Draft Mutual Evaluation Report has been forwarded to that State for a determination as to its factual  accuracy, indicates to the Secretariat, that it wishes to challenge certain aspects of the Report

Prior to embarking on the report writing phase of the visit, there should be a meeting between the Examiners and the Secretariat in order to identify and assess the strengths and weaknesses of the anti money laundering framework of the Member State.  

Each Examiner should be allowed to express his or her impressions in their particular field of responsibility and also on the anti money laundering framework in general. No judgements should be made on the results of the Evaluation. 

All three Reports should be completed at the end of day five and submitted to he Team Leader. However where required, a further seven days will be allowed for their submission to the Secretariat by e-mail or on a floppy disc. 

The Secretariat within fourteen days, will produce the first draft of the Mutual Evaluation Report on the basis of the submissions of the Examiners. The draft Report is then sent out to all Examiners for comments and these should be available to the Secretariat within seven days. On receipt the Secretariat will then incorporate these comments where applicable into a Revised Draft Mutual Evaluation Report which should be made available to the Examiners within fourteen days. 

The Secretariat then sends the Revised Draft Report to the Examined Member for written confirmation as to its factual accuracy or other comments within twenty-one days.  Success on this front will depend heavily on the skill and commitment of the individual charged with the responsibility of coordinating the Mutual Evaluation Process. 

Should this time frame prove difficult the matter should be discussed immediately with the Secretariat.  

The Secretariat on receipt of the Member’s response should ensure that it is clear and where necessary seek clarification in writing. 

The response is then circulated to the Examiners with a view to determining which comments are acceptable or require adjustment. Only factual errors would require revision in the Draft Report. 

The subjective impressions of the Examiners, which are based on fact or law are not open to challenge but could be the subject of negotiation through the offices of the Secretariat with a view to compromise. This process will result in the securing of a Second Revised Draft Report, which should be completed within two weeks.  

The Second Revised Draft Report should be sent within fourteen days of its compilation to the Interlocutors for their consideration and written comments which should be submitted to the Secretariat within seven days.  

These in turn should be forwarded to the Examiners and the Member within seven days of receipt by the Secretariat.  

The Second Revised Draft Report along with the written comments of the Interlocutors should be circulated to all CFATF Member States, COSUNs and Observer Organisations for their consideration. Any questions which are to be posed to the Examined Member should be submitted in writing to the Secretariat within fourteen days. 

However questions are permitted during the course of the Plenary discussions. 

These questions will be collated at the Secretariat and forwarded to the Member within seven days of receipt. The Examined Member should prepare appropriate responses to the questions posed and present these to the Plenary at which the Mutual Evaluation Report is to be discussed.

The Examiners will present the Mutual Evaluation Report to the Plenary Meeting in summary form and thereafter the Interlocutors will make their observations. The Examined Member will then respond, confirming whether or not the Report is accepted and providing answers to the questions which were posed by the other Members COSUNs and Observer organisations. 

The Examined Member should be advised at least one month in advance that the Mutual Evaluation Report on their country would be discussed at the next Plenary. The Member should ensure that officials from all three areas namely Law, Finance and Law Enforcement, attend the Plenary so as to aid the discussion of the Report, by answering questions posed or providing clarification of issues as required. 

In the event that the Examined Member fails to confirm the factual accuracy of the Draft Report, or alternatively does not accept the Draft Report, the Secretariat should immediately inform the Chairman and the other members of the CFATF Steering Group.  

The Chairman by letter should request the Examined Member to comply with the Mutual Evaluation Procedures within seven days and advise that non compliance will result in the circulation of the Draft Report and its discussion at the next plenary. 

Should the Examined Member fail to respond fully within the allotted time frame, the Draft Report is to be circulated to all CFATF Member States, COSUNs and Observer Organisations. 

The Report is to be accompanied with an indication of the Examined Member’s non compliance and the listing of the Draft Report for discussion at the next Plenary. 

Where the Examined Member fails to attend the Plenary despite notice by the Secretariat, the Mutual Evaluation Report would nevertheless be read by the Secretariat, without the need for the Examiners and Interlocutors attending. 

The Member will be required to present reasons at the next Plenary. Failure to attend that Plenary will see the Report being forwarded to the Council with a Note recommending the imposition of appropriate sanctions on the Member. 

Where the Member duly attends after notification that the Report will be discussed and such discussion takes place, the Plenary in the normal course of things will then decide on whether the Mutual Evaluation Report as discussed should be recommended for adoption by the CFATF Council of Ministers.  

Where applicable, compliance with the required bench mark for the Mutual Evaluation Process should be recognized and applauded. However where deficiencies are found to exist then the Examined Member should outline a work program with appropriate remedial action to be undertaken and a specific time frame in which such action will be completed. 

The Secretariat will be required to monitor such a work program through the active co-operation of the Examined Member with progress reports being presented to each Plenary Meeting until all the recommendations have been implemented.  

The Mutual Evaluation Report provides a snap shot of the anti money laundering framework of the Member State in question as at the time of the Mutual Evaluation Visit.

Should there be any changes to the frame work during the period from the dates of the Visit, to the presentation of the Mutual Evaluation Report at Plenary or its adoption by  the CFATF Council of Ministers then they should be notified immediately by the Member State to the Secretariat. 

Such notification in writing should outline the changes which were implemented, indicate the impact of those changes on the anti money laundering frame work as it existed prior to the changes and should be accompanied with all relevant legislation, regulations and statements of policy. 

Within seven days of receipt the Secretariat should forward the Report and relevant attachments to all the Examiners for their consideration. The Examiners should respond in writing within fourteen days advising the Secretariat of their views on the changes and their impact on the anti money laundering framework of the Examined Member at the time of the Mutual Evaluation Visit. 

The Examiners in light of their observations should provide recommendations as  to the nature of the response by the CFATF as a whole. 

The comments and recommendations of the Examiners should be forwarded to the Examined Member within seven days of receipt by the Secretariat and the Member should be requested to respond, outlining in writing within fourteen days, the course of action it intends to take in light of the comments and recommendations of the Examiners.  

On receipt, the response of the Examined Member should be circulated to all CFATF Members COSUNs and Observer organisations for their written recommendation to the Secretariat within fourteen days. 

On receipt, the Secretariat should collate all responses into one Report, which will be circulated to all CFATF Members, COSUNs and Observer organisations and discussed at the next Plenary Meeting. The costs of each Examiner attending the Plenary to present the report is to be met by their respective country and not the Secretariat.  

Appropriate recommendations will thereafter be forwarded to the CFATF Council of Ministers and the recommended action considered and implemented. However should the facts and circumstances surrounding the changes be considered sufficiently grave and require an expeditious response in advance of the meeting of the CFATF Council of Ministers then the CFATF Steering Group will be authorised to consider the Recommendations of the Examiners and take such action as the situation merits, making such consultations with the Ministers through the Prime Contacts as is deemed necessary. 

Where any breaches of the procedures outlined above are determined to have occurred, the Member concerned should be called upon to account. Based on the representations made in response, the Plenary will decide on the applicable sanctions which may entail either oral or written censure, a monetary fine or the implementation of  the procedures for the application of Recommendation 21 all at the discretion of the Plenary and as adopted by the Council. 
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1 No existe la versión en español.
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